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Aa osztráK parlamenti
BIRODALMI KÉPVISELŐK VTIK-VEIIIK EGYMÁST.

í• ■ i:a]><ok ófa, amint ezt ismételve 
7,i -inuk. véres jelenetek játszódtak le 
Csehországban a németek és csehek 
közt.

Az osztrák kormány által egy fél év­
század óta követett nemzetiségi politi­
ka m -gliozta a maga véres gyümölcsét. 
A ! irodalmi tanácsban képviselt nem- 
zvfis.-geket az a politika annyira egy 
Tasshoz forrasztotta, hogy még a rend­

is kardja sem bírja őket széjjel vá- 
iasztani. Különösen Csehországban a 
németek és csehek között élesedtek ki 
az ellentétek annyira, hogy legszíveseb­
ben legyilkolnák egymást. Az osztrák 
politikai knrnzslók ezt azzal vélték 
gyógyíthatni, hogy Csehország számá­
ra ni patikaszer gyanánt uj nyelvtör- 
vény! létesítenek. Ez a nyelvtörvény 
már a minisztertanácsban is heves ki- 
f k alasokra adott alkalmat úgy a né­
niéi. mint a cseh tartományi miniszter 
rész ! >!. Bienerth osztrák kormányel- 
ní'rk azonban valami módon lecsendesi- 
tette a háborgó minisztereket, akik el- 
vegr.- elfogadták a javaslatot.

Ez a javaslat, amint ezt pénteki szá­
munkban jeleztük, a múlt iiéten a biro­
dalmi tanács elé került, ahol a cseh 
kép-is -lek obstrnkvzióval fenyegettek. 
A" ' egy szombaton beérkezett kábel- 
siii-L'óny jelenti, az obstrnkcziúnál még 
i-'iüiv.i!>h dolgok estek meg az osztrák 
hir.i lalmi tanácsban. A „művelt“ osz­
trákok. akik büszkén tekintenek le az 
áz'iai magyarokra, ütötték, verték, ha- 

' rapfák (-gymást. mig végre Bienerth 
iniI;iszterelnők. aki nyilván előre látta 

. k i!. a zsebéből kihúzta a par­
lament elnapolását elrendelő császári 
dekrétumot és átadta a birodalmi ta­
nács elnökének.

Hadd álljon azonban itt a Becsből 
szombaton beérkezett távirati tudósí­
tás :
Mikor szombaton az elnök megnyitotta 

a birodalmi tanácsot, hogy a nyelvtör- 
vényröl szóló javaslat tárgvaltassék, a 
csibék pokoli lármával feleltek. Bie­
net th kormányelnök egy ideig hallga­
tagon tűrte a zsivajt, amikor azonban 
az sehogy sem akart elcsendesülni, át­
adta az elnöknek a császári kéziratot, 
mely a birodalmi tanács berekesztését 
rendelte el. A kormányelnök a mi- 
niszterrársaival azután eltávozott az 
ülésteremből.

A császári kézirat felolvasását még 
fx.-ik ne sem fejezték, amikor az osztrák 
hí cia i vak megint ordítani kezdtek. 
Eb a kofák módjára gynlázták egy­
mást. majd ökölre mentek. Letéptél: 
egymásról a ruhát, véresre verték egy­
mást s az ülésterem bútordarabjait 
Tendálok módjára rombolták. Egye­
sek fogaikat használták fegyver gya­
nánt és véresre harapták képviselőtár­
saikat.

Ez a tudósítás érkezett l>e szomba­
ton. S amit a képviselők a parlament­
ben megkezdték, azt bátran fogja az 
niczán folytatni a nép.

Aniió!:: Taaffe gróf a hetvenes évek­
ben megkezdte Ausztriában a nemzeti- 
s é M, i, ; k i I) é k i fő p o 1 i t i k á n a k v égreh a j t á - 
sál. azóta annyira összebékiiltek ezek a 
nemzetiségek, hogy napról-napra pol­
gáruk • áré festi pirosra Ausztriában 
az ntcz.i kövezetét, ügy Taaffe, mint 
ntóilai: az egységes osztrák birodalom 
ro-,ás,':t-i napról-napra újabb kedvez- 
1 'nyekkel akarták elhallgattatni az 

! ■ zetiségeket s ennek természe­
ti - következménye az lett, hogy a nem- 
z •Ai' .ek fejébe szállt a vér. hogy kezd­
te. ’• enkról hinni, hogy ők az urak a 
bávu-i; s akképp- cselekedtek.

Mi itt Amerikában ezeket a dolgokat 
csak mint „hirt a nagyvilágból“ regisz­
trálnánk, ha ezek az osztrák kedélves- 
kc,lések közelebbről nem érintenék Ma­
gyarországot, amelyről váltig azt ha­
zudjék. hogy Ausztria nélkül megélni 
nem bírna.

A közösségnél fogva, amelyben Ma­
gyarország Ausztriával él, az ottani 
események annál nagyol) hatással van­
nak Magyarországra, mert hisz Ausz­
triának régóta kedvencz játékát képez­
te a Magyarországon élő nemzetiségek­
nek Magyarország ellen való felbujto- 
gatása. Most már hajtogatni sem keli 
őket. indulnak ezek az osztrák nem­
zetiségek példáján és erősen hiszik, 
hogy megbonthatják Magyarország 
egységét.

Mi azt hittük, hogy eme merész és' 
hazaáruló törekvések elé gátat fog 
emelni a nemzeti kormány. Mi azt hit­
tük. hogy ez a kormány jóvá fogja ten­
ni elildeinek bűnös mulasztásait oly 
törvények létesítésével, amelyek segít­
ségével ha nem is lehet még a jelen 
nemzedéket elválaszthatatlanul boleol- 
vasztani a magva nemzettestbe, de 
előkészítik ezt a beolvasztási proezesz- 
sznst a jövő nemzedékre nézve. Mikor 
azonban azt kellett tapasztalnunk két 
évvel ezelőtt, hogy egy magyar képvi­
selői abbeli indítványára, hogy a nem­
zetiségi iskolákban köteles legyen a 
magyar nyelv tanítása IS, a negyven- 
nyolczas közoktatásügyi miniszter, 
Apponyi Albert gróf, azzal felelt, hogy 
t.-,„t a szóban forgó indítvány 
visszavonásához kötötte, akkor azután­
kihalt a mi szivünkből is az a biztató 
és jóleső remény, hogy Magyarország 
nem fog Ausztria sorsára jutni.

Az osztrák példán, a magyar kor­
mány erélvtelenségén felbuzdultak az­
után minálunk odahaza is a nemzetisé­
gek s ezek képviselői ha nem is mentek 
még ököllel a magyar képviselőknek, 
tettek ennél rosszabbat: a magyar nem­
zetet gyalázó -verset csempésztek a ma­
gyar képviselőház naplójába.

Nem akarunk azon vitatkozni ez al­
kalommal, vájjon az Ausztriával való 
közösség mennyiben hátráltatja Ma­
gyarország fejlődését, haladását; ha 
azonban a közösség el nem kerülhető 
baj, akkor közös erővel fékezze iueg 
miudakét ország közös ellenségét: a 
nemzetiségeket. Hsak egy egységes 
Magyarország és egy egységes Ausz­
tria támaszthat igényt arra, hogy ko­
molyan vegyék az államok tanácsában.

BAILEY DUZZOG.

Az elnök fizetésemelése.

A washingtoni kongresszus előtt 
most javaslat fekszik az elnök, alelnök 
és szövetségi bírák fizetésének feleme­
lésére, s a közhangulatból, a sajtó ked­
vezői magatartásából ítélve, valószínű, 
bogi- azt meg is fogják szavazni. Az 
elnöknek eddig 50.000 dollár évi fizeté­
se volt, s ezenkívül 25.000 dollár évi 
utazási átalánya. A javaslat szerint 
most ezt 100.000 dollárra fogják kiegé- 
sziteni; az alelnöké 15.000 lenne 12.000 
helyett; a legfelső bíróság elnökéé 
15.000 lenne 13.000 helyett ; a többi bi- 
rábé 14.000 lenne 12.500 helyett.

A Chicago Evening Post melegen 
pártolva az elnöki fizetésemelést, azt 
mondja, hogy az állással járó gond ma­
ga megér 100.000 dollárt, nem is szá­

mítva a munkát. A Acir 1 ork Tribune. 
melynek szerkesztője, midőn követ volt 
egy kis tartomány udvarában, sokszo­
rosan elköltötte fizetését, hogy állásá­
nak tekintélyét feníarthassa, szintén 
azt mondja, hogy az elnök fizetését ok­
vetlen fel kell emelni. A A c-ir ) ork 
Kun. melynek szerkesztője nemrég lett 
kegyvesztett az elnöki udvarban, azt 
mondja, hogy Rooseveltnek szüksége 
van a fizetésemelésre, hogy kifizethesse 
roppant; borszámláit.

Egy másik lap összehasonlítja az el­
nök fizetését más államfők fizetésével. 
Szemben ennek 50.000 dollárjával, a 
franczia köztársaság elnöke 120.000 
dollárt, az angol- és olasz király mind­
egyike három millió dollárt, a német 
császár négy milliót, Ferencz József 
négy millió dollárt kapnak évente. A 
török szultán hét és félmillió dollárt 
kap évente, mig az orosz czár fizetését, 
mely azelőtt tizenkét millió dollár volt, 
nemrég leszállították, de azért még 
mindig elég tisztességes a megélheté­
sük.

A javaslat egyetlen fontosabb ellen­
zője Bailey szenátor Texasból. A múlt 
héten tartott beszédében azt mondta, 
hogy ez a mozgalom magasabb fizetések 
iránt hóbortosságra vezethet. — Azt 
mondják, — jegyezte meg, hogy a je­
lenlegi elnöki fizetés nem elegendő a 
költséges bankettek rendezésére, melye­
ket elvárnak tőle. Hát akkor, — adta 
hozzá:

„Ha az* Egyesült Államok elnöke 
nem elég gazdag arra, hogy fényes ban­
ketteket rendezhessen, akkor rendezzen 
szerényeket, és hívjon meg olyan embe­
reket, akik inkább a tudásukkal tűn­
nek ki, mint a gazdag-agukkal. Hívjon 
meg egyszerű életmódú, okos, tudós 
embereket, akik szívesen fogják venni, 
ha velük kenyerét megosztja egyszerit 
környezetben, s akik nem törődnek ve­
le, ha az asztal nem is görnyed a költ­
séges csemegék súlya alatt. Ez jobb 
lesz az elnöknek is, mert ilyen embe­
rektől tanulhat valamit, s Isten a bi­
zonyság rá, hogy az elnöknek is szük­
sége van néha arra, hogy többet tud­
jon. mint amennyit tud. Ha akadnak 
emberek, akik azért, nem mennek el a 
Fehér Házba, mert az nem elég fény­
űző, maradjanak el, ez annál jobb lesz 
az elnökre és az országra nézővé...

Mindaddig, amig sorsülözöttekkel 
megtelt szegényházak vannak Ameri­
kában, nem pártolok semmiféle fény­
űzést. Ha minden szerencsétlenen se­
gítettünk, -ha elláttuk a betegeket és 
nyomorékokat, s ha nincsenek többé la­
kosaink a szegényházak számára, ak­
kor elhiszem, hogy ez ország jólétben 
úszik, s kell, hogy bőkezűbb legyen 
tisztviselőivel szemben. De addig 
nem.“

KÓRHÁZ AZ EAST STDE-ON.

Hughes kormányzó támogatja az uj 
népkórházat.

New Yorkban, a második Avenue-on, 
a 12-ik és 13-ik utczák között, „People’s 
Hospital“ czim alatt uj népkórház fog 
megnyílni, ahol vallás- és faji különb­
ség nélkül bármely beteg ápolást fog 
nyerhetni. A kórház javára február 
20-án bazárt rendeznek, melyen 
Hughes kormányzó is megjelenik, s ott 
beszédet fog tartani.

A bazáron igen előkelő hölgy társa­
ság fog megjelenni, s többek közt ott 
lesznek Mrs. Theodore Roosevelt, Mrs. 
El ihn Root. Mrs. Fortélyom Mrs. Os­
car Strauss és sok más tagja az ameri­
kai előkelőségeknek.

Legújabb képmutatás.
BORNEMISSZÁK VILÁGKOXFEREN< ZIÁT AKARNAK.

Az Egyesült Államok mindig a szél­
sőségek hazája volt. Az arany közép­
utal itt nem akarják ismerni. Yasutaik 
a leggyorsabbak. Üzleteik a legna­
gyobbak. Gazdagságuk a legmesé­
sebb. Nyomoruk a legmegdermesz- 
tübb. Az amerikai mindig a fel­
ső-fokban beszél önmagáról, országá­
ról, intézményeiről. S ha ez a túlzás 
némileg jogosult büszkeségre vezethető 
vissza, másrészt igazán nevetséges.

A legnevetségesebb —• ezt a felsőfo­
kot amerikai minta szerint használjuk, 
— a legnevetségesebb tulhajtás az az 
elkeseredett hadjárat, melyet néhány 
hígvelejű szemforgató hosszú évek óta 
a szeszes italok ellen folytat. Mivel az 
iszákosság valóban csúnya látványától 
undorodnak, a szeszes italokat kipusz- 
titani akarják. Hasonló joggal, el kel­
lene törölni a vasutak intézményét, 
mert vannak embergyilkos .vonatössze­
ütközések és lie kellene csukni a tem­
plomokat, mert akadnak itt-ott papok, 
akik Jézuséval teljesen ellenkező élet­
módot folytatnak.

Azok, akik a törvényhozás utján 
akarják az iszákosságot akképp gyógyí­
tani, hogy a szeszes italok árusítását 
bűncselekménynek minősítik, a várt 
eredménynek éppen az ellenkezőjét fog­
ják elérni. Mert minden tulhajtás 
visszaeséssel jár s mert az emberi ter­
mészet jogosan fellázad az ellen, hogy 
hajlamait törvényhozásilag szabályoz 
zák.

Sehol a világon nem mennydörögnek 
annyit a szeszes italok élvezése ellen és 
a statisztikai kimutatások szerint sehol 
a világon átlag nem esik egy-egy em­
berre annyi szeszes ital, mint az Egye­
sült Államokban.

Tény, hogy az alkoholizmus nagy 
pusztítást visz végbe az emberek közt 
s kívánatos, hogy az alkoholizmus el­
len védekezzék az emberi társada­
lom. Az iszákosság betegség, nem 
pedig bűncselekmény. S amint az őrül­
tet a kórházba viszik és nem a börtön­
be, akképp az alkoholistával is a tudo­
mánynak kell foglalkozni, nem pedig a 
törvényhozásnak.

11a nem volna annyira elszomorító, 
nevetnünk kellene ama kiáltó ellentét 
felett, amely itt az Egyesült Államok­
ban lépten-nyomon mutatkozik. Egyé­
ni és politikai szabadságukra a szőr- 
szálhasogatásig féltékenyek itt az em­
berek, hanem azért a magánember leg- 
sajátabb ügyeit is a törvényhozás által 
akarják elintéztetni, oly ügyeket, ame­
lyek sok esetben annyira magánügyek, 
hogy a társadalommal még a legtávo­
labbi összeköttetésben sincsenek. Ken­
tucky állam társadalmára, hogy példát 
említsünk, alig van döntő befolyással, 
vájjon Tom Johnson rummal vagy tej­
jel issza-e a reggeli teáját, de Johnson- 
nak tejjel kell azt innia, mivel a rum 
eladását az őrjöngök, illetve félbolon­
dok közbenjárására tiltja amaz állam 
törvénye.

Ezek a félbolondok most egy lépéssel 
tovább mennék. Nem érik már be az­
zal, hogy önmagukat és az Egyesült Ál­
lamok polgárait bolonditják, elbolondi- 
tani akarják az egész világot. Amint 
ugyanis tegnap Washingtonból jelen­
tették, Sheppard Morris, aki az annyi­
ra czivilizált Texas államot képviseli 
az Egyesült Államok kongresszusában, 
javaslatot terjeszt a Ház elé, amelylyel 
a texasi államférfin a Megváltó szere­
pére vállalkozik.

A jámbor Sheppard azt akarja, hogy 
a kongresszus hatalmazza fel Roose­
velt Tivadar elnököt arra, hogy a sze­

szes italok ellenségeit a világ minden 
részéből csalogassa M ashingtonba egy 
világkonferencziára. Szerinte azok az 
államok, amelyek a hágai békekonfe- 
renezián képviselve voltak, küldjenek 
a bornemisszák világkonfereneziajára 
tizenkét-tizenkét delegátust, maga az 
elnök pedig nevezzen ki itt Ameriká­
ban egy százas bizottságot, hogy igy 
azután a világ összes hatalmai agyúik v 
csöveit egyszerre a boros hordókra irá­
nyíthassák.

Ez nem volna az első bolondgomba, 
melyet az Egyesült Államokból útnak 
indítottak. Szerencsére Roosevelt Ti­
vadar sokkal jobban ismeri a bornak 
jótékony hatását is, semhogy Sheppard 
képviselő és társainak kívánságát tel­
jesítené.

A történelmi hűség kedvéért fölem­
lítjük azt is, hogy Sheppard ur egy má­
sik törvényjavaslattal is kedveskedett 
a kongresszusnak. Ötszáz dollárral kí­
vánja megbüntettetni azokat az Ex- 
press-társulatokat, amelyek szeszes ita­
lokat továbbítanak oly államokba, a 
melyeket a törvényhozás már megtisz- 
titott a szesznek égbekiáltó nyavalyá­
jától.

Herostrates azzal örökítette meg a 
nevét, hogy felgyújtotta az ephezusi 
templomot. Vannak bolondok, akik­
nek neve ugyancsak nem fog kihalni az 
emberek emlékezetéből. Ezek közé tar­
tozik Sheppard Morris ur, aki Texas 
államot képviseli az Egyesült Államod 
kongresszusában. Szobrot ez embernek 
— Texasban kiürített boros hordókból!

VÉRES MULATSÁG.

Farmingdale-han, L. I. egy Frede­
rick Buekholtz nevű ember agyonlőtt 
egy asszonyt, Mrs. Elizabeth Rust-of, 
az asszony saját két megrémült gyer­
mekének szemeláttára. A gyilkosság 
elkövetése után Buekholtz felment há­
zának padlására, s ott felakasztotta 
magát.

A tragédiát valami csekélység miatt 
való összekülönbözés okozta, mely a 
gyermekek tartásdija iránt keletke­
zett. Mrs. Rust elvált asszony, aki két 
gyermekét kiadta Buckholtzéknak el­
tartásra, megállapodva velük egy bi­
zonyos összegben. Buekholtznak farm­
ja volt a környéken.

Buekholtz nemrég nyugtalan lett, 
mert Mrs. Rust több hétről a tartásdij- 
jal hátralékban maradt. Az asszony 
időnkint fizetett,-de még mindig tekin­
télyes volt a hátralék.

X héten volt az egyik gyermeknek, 
William-nek születésnapja, mely alka­
lommal Buckholtzék házimulatságot 
rendeztek, s melyre több szomszédgyer­
meket is meghívtak. A mulatságra az 
anya is eljött.
Mialatt <V gyermekek mulattak, Buck- 

holtz, aki igen mogorva kedvben volt, 
hirtelen az asszonyhoz fordult, mond­
ván:

— Azt mondom, meguntam már eze­
ket a gyerekeket ingyen etetni. Vala­
mit tenni kell.

Buckholtzné kérte férjét, hogy ne 
rontsa el a mulatságot, de az ember 
kiutasította a szobából. Az asszony ki­
ment.

— Sok baj van ezzel a dologgal! — 
kiáltotta el magát hirtelen az ember, s 
revolvert rántott elő a zsebéből, mely­
ből több lövést irányzott Mrs. Rust-ra, 
aki pár lépésnyire állott tőle. Az asz- 
szony holtan rogyott össze, mire Buck- 
holtz kirohant a szobából, a felakasz­
totta magát.

Németh JáilOS V. CSÁSZÁRI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, a LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJŐJEGYELÁRUSITÓ BANKÁR AMERIKÁBAN. A HONFITÁR. 

SAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETESEN JÁR EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT, BORÍTÉKOKÉRT, VALAMI” T

MINDEN FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ÍRJON E CZIMEN:

John Németh, Banker, 457 Washington St., New York, N. Y.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
,v ezéiíczikk.

Lombligeti Margit betűivel irta: 
Or. Hódinka Tivadar.

1 gén tisztelt Szerkesztő Url
Bizonyosan észrevette, hog\ 'ala 

hányszor a vész sötét teliegei fenyege­
tői,- tornyosultak száz vihar sújtotta, 
szegény szülőhazánk egén: hon men ■ > 
vezérezikkeim mindannyiszor megje­
lentek az amerikai magyar újságok ha­
sábjain. hogy a helyzetet a szigorú tár­
gyilagosság pozitív sugaránál megw 
1 ágiivá, súlyos, dönthetlen emekkel, 
metsző logikával, szanáljak.

V helvzet pedig az, hogy az osztrák- 
111;)"var-szerb háború eshetőségének es 
leimt"ségeinek kérdésében a legkíno­
sabb. a legfejvesztettebb zavar, tájéko­
zatlanság észlelhető minden vonalon.
\ magyar diplomáczia, támpontok hiá­
nyában, tapogatózik, a sajtó tapogató­
zik. a nagyközönség tapogatózik, sut, 
hogy az igazat megvalljam, kezdetben, 
amj"„ Mr. Dusánt utamba nem hozta jo 
sorsom, magam is csak tapogatóztam. 
Az ö szakismeretei fényt vetettek kliao- 
tikus gondolataim éjjelébe.

Ám ezt elölről kell kezdenem.
Ismeretségünk a „New át orld" res­

taurantban vette kezdetét, ahol Mr. 
John Dusán „waiter“ és ahová én 

hmclv-olni jártam a próbák előtt, 
mert. mint tudvalevő, a ..Dreamland" 
színháznak rendes, szerződtetett tagja 
vagyok [már otthon nagy hajlamot 
éi extern a színi pályára, de szegény, 
boldogult atvám, aki napidijas volt az 
Országos Statisztikai Hivatalnál, csa­
ládja tradiczióival inkompatibilisnek 
tartván ezt a pályát, nem engedte, hop 
a világot jelentő deszkákra lépjek.] Ke­
gyetlenül csalódnék azonban az, aki 
azt hinné, hogy Johnom közönséges 
,,waiter“. Mint, szükség esetén, a leg­
hitelesebb családi okmányokkal is ké­
pe-. igazolni, a leghainistatlanabb ki­
rályi vérből származik s a legközvetle­
nebbül leszármazottja annak a Dusán 
Istvánnak [1330—1350], aki az első 
szerb királyságot alapította. Mondom, 
az első szerb királyságot, mert azon
időig, amidőn a Karagyorgyevicsek, 
Obrenovicsok. majd ismét a dicső Ka­
ra gyorgveviesek vették kezükbe a szóra

nép boldogitásának ügyét: a monar­
chia volt minden, még nem monarchia 
is. Mindezt Johnomtól tudom, aki 
rendkívül müveit, olvasott s a maga­
sabb politikában is jártas, 26 éves bar­
na flu, a legmegvesztegetőbb külsővel. 
Mindig szmokkiugban jár s beszélgetés 
közben gyakran használja azt a grand- 
sei°neuri kézmozdulatot, amelyet, mint 
mondja, egy bácskai magyar gróftól ta­
nult el, akit Xagybecskereken gyakran 
szolgált ki, szintén „waiter“-} minőség­
ben, mert körülményei — fájdalom — 
nem engedték meg, hogy középiskolai 
tanulmányait * befejezze. Bölcsődet 
egyébként Zomborban ringatták, ahol 
atyja „grocery“-s volt.

Szóval Johnom királyi származása 
napnál fényesebben kimutatható, s igy 
vele való házasságom, a rám kétségtele­
nül váró, ragyogó jövő daczára sem ne­
vezhető „messalience“-nak. Nem less 
annak nevezhető akkor sem, ha 11 
övünket majd a törvény is hitelesíteni 
forrja Mert összeköttetésünk ez idő 
szerint, mint az ostoba társadalmi elő­
ítéletek még ostobább képviselői mon­
danák, némi kis szépséghibában szen­
ved lévén 3. szóval is mondjad: barom 
évre, közakarattal kötött próbaházas­
ság.

Ilogy: hogy szántuk rá magunkat,
mikor "egetvivó szerelmünk a nem-pró-
baházasság rózsalánczait is megbirta 
volna ? Megmondom:

1. Mint már ezen kiváló vezércik­
kemből is megállapíthatta az igen tisz­
telt szerkesztő ur, úgy én, mint 
Johnom, nem közönséges, kivételes le­
nvek vagyunk, akik utálunk minden 
sablont, tehát az u. n.. törvényes házas­
ságot is, amely szerény, de annul meg- 
ingathatlanabb véleményem szerin:, 
csupán meghatározott vérmérsékletű s 
arra predesztinált egyéneknek való, 
olvallóknak t. i., akik képesek elviselni, 
hogy az igaz szerelem égnyaldosó láng­
jai családi — elismerem: tiszteletre­
méltó, de kétségkívül nyárspolgárias 
— érzések apró lángocskáivá zsugorod­
janak össze.

2. Döntő befolyással volt elhatáro­
zásunkra, hogy azon időben, amiko>* 
szerelmünk gátjait már-már felszakgat- 
ta a szenvedélyek vihara, a hírlapok 
[közöttük egy amerikai magyar újság

is], már nem tudom ,micsoda aktua i- 
tásnál fogva, foglalkoztak a -p bizo- 
nvos időre kötött — próbaházassag esz­
méjével, s foglalkozván, akaratlanul is 
propagandát csináltak annak. Lnne - 
a propagandának a hullámai sodortak 
aztán mindkettőnket mai felhőtlen bol- 
dogságunk csőkos revébe.

ó, mert boldogok vagyunk, igen tisz­
telt szerkesztő ur, kimondhatatlanul 
boldogok. Boldogságunk mennybolt- 
ián egyetlen felhő sincs... Azaz, ioöv 
c<rV,... egv parányi, mégis csak van. 
Mióta ez az ostoba háborús hangúja 
hatalmába kerítette az embereket, itt, 
Nagy Chicagóban is egyre meetingez- 
nek a szerbek, és pedig úgy a szer­
biaiak, mint a magyarországiak együtt, 
mert, mint férjem [ha jobban tetszik, 
próbaférjem] felvilágosított, a „nagy
kérdésben, a Bosznia-Herczegovináert
utolsó csepp vérig folytatandó háború 
kérdésében, az ugyanazon édes anyá­
nak idegenbe származott fiai szolidári­
sak.“

Mindez magában véve még nem len­
ne nagy baj. Nagyobb baj azonban az, 
hogy ezeken a reggeli órákba nyúló esti 
mentingeken, nap-nap mellett, férjem is 
résztvesz s onnan többnyire ilmmmal- 
tan, [hogv ne mondjam: részegen] ke­
rül haza. [Utasítás a szerkesztő részé­
re: vezérczikkemből e kellemetlen pont 
kihagyandó! Vezérczikldró.]

Egyik szerdai meetingünkön [e nap 
hölgyeknek is szabad a bemenetel] én 
is megjelentem.

A rendezőbizottság, valószínűleg a 
hölgyhallgatóságra való tekintettel, 
legjobb, legügyesebb harezosait küldte 
a rhétori harezba.. Köztük volt a fér­
jem is. Tüneményesen szép szónokla­
tot tartott.

Igaz, akkor, képzelhető elfogultsá­
gomban, nem igen figyeltem beszéde fo­
lyamára s annak mélyenjáró sodrát 
csupán a nyomában felhangzó viharos 
tapsokból állapíthattam meg. pár nap­
pal utóbb azonban, mig férjem aludt s 
zsebeiben a szokásos reggeli házkuta­
tást végeztem, sikerült felfedeznem be­
szédének eredeti szövegét. Sietve lemá­
soltam, s most, jelentősebb részeit, a 
valódi tényállás és helyzet megvilágítá­
sául, ideiktatom:

...... Nem, tisztelt hölgyeim és
uraim! Feltételeznünk azt, hogv ha­
zánk maroknyi népe csupán saját 
hősi kardjára támaszkodva szálljon 
harezba a kettős monarchia ember és

Kedd, február 9.

Egyesült erővel.
Alapittatott az 1889-ik évben.

JACOB KLEIN
magyar bankház, hajójegy- és közjegyzői iroda.
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DUQUESNE, PA.
/te Kivtneian • a legrövidebb időn belül kéz-

’“•^“katona,, telekkönyvi és haza, peres óévekben

mel, gyorsan és pontosan járunk el.

írjon árjegyzékért e czimre:

JACOB KLEIN
1Ö40 PENN AVENUE. PITTSBURG. PA.

fegyvererdejével: egyértelmű lenne 
az"őrültséggel.' De Szerbia nem csu­
pán a saját, hanem mindazon népek 
erejére támaszkodik, amelyeket roko­
ni kötelék vagy érdekközösség szálai 
fűznek hozzá.

Nincs' az idegen elemekből tákolt 
kettős birodalomban oly nemzet, nép, 
vagy nemzetiség, amely a háborút, 
mint éjben borongó reményeinek, vá­
gyainak, aspiráczióinak felkelő nap­
ját, ujjongó örömmel ne üdvözöl­
né.’..“
Egy másik rész:

,,... A magyarok? Szibinyáni 
jánk — vagy mint ők mondják: Hu­
nyadi János — népe csak nem támad 
fel saját vére ellen akkor, amikor, ha 
hadsorunkba áll: fegyvere élén hord­
ja rég óhajtott szabadságát!

Csak sújtson, óó, csak sújtson le a 
háború villáma s fényénél látni fog­
juk, hogy mint omlik porba az az un­
dok bálvány, amely „Ausztria“ név 
alatt századokon at táplálkozott 
más, szabadságra érettebb népek vé­
réből!...“
Igen tisztelt Szerkesztő Ur! Miután 

a valódi tényállást és helyzetet ekként 
a legalaposabban ismertettem s a teen­
dők utján a legcsalhatatlanabb biztos­
sággal kijelöltem, nem marad más bát­

ra, mint az, hogy kiváló vezérczikkemet 
zárjam, maradván

Chicago, 1909 február 5-én. 
őszinte tisztelője

Lom hl igét i .1 ta rgi t 
színművésznő.

U L Az a szemtelen John megint 
részegen jött haza. Most már vége köz­
tünk "mindennek. Uj házasságra szán­
tam magamat s tekintettel azon körül­
ményre, hogy próbaférjemben ily ke­
gyetlenül csalódtam, most már nem 
idegenkedem a törvényes házasság esz­
méjétől esni. Tessék tehát liecses lap­
jába házassági hirdetésemet közzéten­
ni. Érdekesen elegáns jelenség vagyok, 
junói alakkal, madonna! arczezal, 
nagy. álmatag szemekkel, amelyek üd­
vöt Ígérőn tekintenek szét a világban, 
és élveteg ajkakkal. Jövendőbelimtől 
csak szerető és szeretni képes szivet kí­
vánok. Királyi vérből származók aján­
latai nem vétetnek figyelembe.

Fenti.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Furnacen és South Bethlehe­
rnen. Főüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

tárcza.
H A T A L O M.
Irta: Pékár Gyula.

Este tiz után volt. lehetett már félti­
zenegy is. A cseléd lábujjhegyen jött 

egy levéllel a dolgozószobába:
— A portásiul hozta a Hungáriából. 
Gaál Imre felnézett. Szokása sze­

rint az este is szorgalmasan dolgozni 
készült s épp hazahozott aktáiba mé­
lyed t, mikor az eléje sikló boríték egy­
szerre elmetszette gondolatainak a fo­
nalát. Ki ez, ki ir! E nőies és mégis 
annvira határozott vonások... Za\a 
rodottan simította végig a homlokát. 
Ahá, tudta már! Felkelt és tétován le­
pett hátra.

Egy-ketö-három-négy. • • hallotta, 
érezte gyorsuló szívverését és még min­
dig csak ált ott s nem mert a levélhez 
hozzányúlni. Mi lesz most! Gyerek- 
sirás a harmadik szobából, ijedten 
fifrvelt: felesége csitította a kis babát. 
A_ jó kis Annus, a szelíd, a dolgos, a 
hűséges... Várt még egy pillanatig, 
aztán feltépte a borítékot:

Kedves Gaál, ugy-e csodálkozik, 
hogv négy év után megint itt Pesten 
va-ryok! Sok minden történt azóta;
1 „foltern a világ hiúságaival, csalód­
tam az emberekben s legutóbb nagy 
bete" is voltam. Nem tudom, mert 
írok"épp magának legelőször, de azt 
hiszem, azért, mert a régi szép na­
pokban maga volt a leghívebb hívem, 
s legjobban tudna felvidítani mos­
tan." Aztán meg sejtem, hogv maga 
szeretne legjobban látni, ugy-ei 
Gaálnak reszketett a papír a kézé­

ben. Visszatartott lélekzettel várt még 
egv perez!g, mig a nesz elhalt ott a har­
madik szobában. Aztán tovább olvas-
ta

„Holnap délután elmegyek maguk­
hoz, megnézem a feleségét, az én kis 
Annámat. Látni akarom, megfogad­
ták-e a parancsomat, és csakupan 
boldogok-e? A viszontlátásig üdvöz­
li, akit egykor úgy hivott, hogy.. •

_ .„A Nagyasszony“ — ejtette ki
Gaál félhangosan az utolsó szót. Le­
dőlt egy karosszékbe és merően bámult

a falak homályába. Egyszerre előtte 
volt az a négy év előtti utolsó kép.

Fényes, nagy szalon, hol a gazdag és 
szép özvegy bucsuestélyen látja magá­
nál híveit.

Fejedelmi termete pompájában ott 
áll ő maga a csillár alatt, szava gyors, 
kaczaja halk, s mily bübájjal tud le­
nézni „alattvalóira!“ Sokan vannak 
az udvarlók nagyon — poéták, művé­
szek, bankárok, politikusok, s e sokféle 
ember mind egyforma kicsivé lesz a 
Nagyasszony iránti alázatában.

Féléve már, s egyik se tud előbbre 
hatolni a másiknál... Mit akar hát 
voltaképp a szép özvegy velük? Tán 
semmit — csak épp lelki szükség nála 
az uralkodás és egyelőre mindegy neki, 
kik felett uralkodik. De már is unja a 
dolgot, hiába, kicsi itt a tér, s ö hatal­
masabb impressziók után, ismeretlen, 
uj világokba kívánkozik. Épp ezért is 
hívta ma egybe társaságát; hadd tud­
ják meg mind, hogy ezennel udvart osz­
lat s holnap már a messze nyugatra 
utazik. Nagy a döbbenés: honnan e 
hirtelen elhatározás? S ő emelt fővel 
csak mosolyog, csitit, vigasztal... Mi­
csoda hatalom!

Gaál Imre a szalon sarkában ül, lát­
ja onnan mindezt. Ő a legkisebb mus- 
licza abban a lepkerajban, mely a láng 
körül röpdös, hogy ott megégesse ma­
gát ; — nincs is neki más érdeme, mint­
hogy tán a legodaadóbban imádja 
Nagyasszonyunkat. És most, a búcsú 
perezében, még sincs ereje odamenni. 
Hogy tolongnak, ügyeskednek a töb­
biek !...

A kis Annus, a szegény rokon, nesz­
telenül jár-kel a vendégek közt s tölti 
a teát, kínálja a sandwich-ot.

— Annus!
A leány megfordul, int neki s csak­

hamar odalopódzik mellé a sarokba. 
Egymásra néznek. Tud Annus min­
dent, tudja, hogy Gaál milyen szerel­
mes a nénjébe. Résztvevőén bólint :

_Szegény ember, mi lesz most ma­
gából?

Sugdosódnak. Ezalatt oszlik már a 
társaság, egymásután búcsúznak el az 
udvarlók. A Nagyasszony körülnéz — 
félrehatja a pálma levelét:

— Maga az, Gaál? Jó, hogy látom...

Eredj csak, Annus lelkem, hozd el 
legyezőmet a zöld szalonból...

Hosszan, kutatóan néz rá. És Nagy­
asszony ő tetőtől talpig: nemcsak zsar­
nokoskodni tud alattvalói felett, hanem 
épp oly benső szükségét érzi annak is, 
hogy gondoskodjék róluk.

— Mondja csak... persze, ugy-e, ma­
gának esik legrosszabbul, hogy én el­
megyek?

— Nagyon, nagyon rosszul esik.
— Tudom, maga szeret legjobban. 

Szegény ember, mit csináljak magával? 
Beláthatja...

— Belátom...
— No, jó, akkor hát van egy eszmém. 

Segíteni akarok magán.
— Hogyan?
— Ide figyeljen. Én nem lehetek a 

magáé, de maga azért tegyen meg még­
is valamit a kedvemért.

— Parancs a szava.
— Megígéri?
— Ha tőlem függ...
— Magától egészen. Nézze, most a 

hogy igy együtt láttam kettejüket... 
Szóval, vegye el helyettem a kis cousi 
neomat, Annát!

Gaál elsápad.
— Az istenért, mikor én magát sze­

retem !
— Épp azért... Ebben a kis leánv - 

ban van valami belőlem is, az én v é- 
rem...

— De mikor nem szeretem!
_Hát szeresse — szeresse helyet­

tem, érettem.. Szelíd, jó teremtés, épp 
egymásnak valók. Én gondoskodni aka­
rok nemcsak magáról, hanem őróla is 
— érti?

Imre háborodottan tör ki:
— őrültség, asszonyom... tisztán 

lehetetlenség! Hisz Annus se szeret 
engem...

— Nyugodjék meg, már is szeret,. 
Itt jön épp... szót se többet. 'Akarom, 
hogy boldog legyen vele!

A szép özvegy indul már, de az ajtó­
ból még visszaszól halkan:.

— Parancsolom!... Adieu.

a meghittje, csak vele beszélhetett sze­
relméről. Beszélt is régi módján, hév­
vel, szakadozottan...

— Szóljon már, Annus!
A leány sajátos tartózkodóan visel­

kedett. Nagyvégre csak ennyit jegyzett, 
meg:

— Tegnap este még sokat beszéltem 
vele...

S ekkor Imrére nézett. Gaál észbe 
kapott. A parancs!... A neki adott 
„parancscsal“ kapcsolatban ugyan mi 
mindent mondhatott a Nagyasszony 
ennek a kis leánynak? Hisz Annus 
kétségkívül elejétől fogva érdeklődött ő 
iránta... Vallatni kezdte. . A leány 
vállat vont:

— Eli, bolondságokat beszéltünk ösz- 
sze.

— Mit?
Annus elpirult:
— Hát... szemrehányásokat tett. ő 

énnekem? Hogy kaczér vagyok, mert 
maga tőle már úgy is én hozzám pár­
tolt át... Nem tiszta nevetség ez? Mit 
szól hozzá ?

Imre nem tudta, mit feleljen. A 
leány várt még egy darabig, aztán ked­
vetlenül tette hozzá:

— Eh, különben ne rólam beszéljünk, 
hanem őróla... No, mi lelte? Na­
gyon szomorú, ugy-e?

Gaál csak néma maradt. Felmentek 
a Nagyasszony lakásába, hogy ott a 
hátramaradt- holmi pakkolására ügyel­
jenek. Épp szedték le a kárpitot, pusz­
tult a nagy szalon, s e látványra ször­
nyen megfogta Imrét a keserűség. Meg­
szólalt, kitört... Annus megállt s há­
tát a falnak támasztva, úgy hallgatta. 
Gaál csak későn eszmélt. A leány me­
rev arczán nagy könycseppek görögtek

magát. Csak jöjjön el bátran, de hol­
nap már mihozzánk. Ezt a lakást itt 
becsukjuk.
' Gaál háborodottan feküdt le az este. 
Helyes-e, amit tenni készül? Nem, 
csak azért se fog ellátogatni Annuséi­
hoz ! Megpróbálta, de csak két napig 
bírta ki; harmadnap már úgy érezte: 
okvetlen beszélnie kell valakivel a 
Nagvasszonyról. Rohanva futott fel a 
lépcsőn az egyszerű lakásba. A leány 
kitörő örömmel jött elébe:

— Tudtam, tudtam...

végig.
— Annus!
— Semmi... csak folytassa...
— Maga áldott, jó teremtés!
Megragadta a kezét s a leány ujjal 

görcsösen facsarodtak össze az övéi 
közt.

— Folytassa...
— Nem, nem... Elég volt az én si­

ralmaimból. Magáról fogunk beszélni. 
Annus hevülten intett nemet:

A Nagyasszony másnap csakugyan 
elutazott. Künn voltak a vasúton mind
s Gaál Imre hazajövet önkénytelenül auuu» **—-•

Annuskához csatlakozott. Hisz 5 volt —Ő parancsolja, hogy vigasztaljam

Édes Aunus... Annyira magam­
ban voltam!

— Én is. No, üljön le. Beszéljen. 
Én majd segítek magának.

Az uj környezetben Imre valahogy 
uj szemekkel kezdte látni a leányt. Ara- 
dozásai közepette egyszerre szint’ el­
akadt a szava — a Nagyasszony 
mondása jutott az eszébe: „ebben a kis 
leányban van valami belőlem is, az én 
vérem...”

— No, mit néz rám úgy?
— Azt, hogy a vér mégis csak vér 

marad. Most látom csak, olykor egy- 
egy mozdulatban mennyire hasonlít a 
Nagyasszonyhoz!

— Oh, bár csak hasonlítanék hozzá... 
ő oly szép.— tette hozzá szégyenlősen.

Hallgattak. Aztán annál bensősége­
sebben megint újra kezdték. így ment 
ez késő estig s Imre másnap ismét ott 
volt Annuséknál. A napokból hetek.
a hetekből hónapok lettek...

* *- *

Éjfél is elmúlt már; Gaál felkelt a 
karosszékéből.

Hogy is jött a többi? Ma este tudott 
számot adni magának arról a folyamat­
ról. Addig vigasztaltatta magát vele, 
mig Annus egyszerre csak a karjai közt 
maradt. Megdöbbent, de már késő volt. 
Olvan védtelennek látta azt a síró 
leányt, hogy az az érzése támadt: most 
már csak azért se hagyja el. Bizonyos 
daezczal gondolta: a Nagyasszony Pa^ 
rancsa — jó, legyen meg az akarata- 
Aztán meg, mi tagadás, jól esett neki, 
hogy egyszer végre-valahára őt is szere­
ti valaki...

— Annus — szólt a fejét simogatva 
— nézze, maradjunk együtt. Maga tud-
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\ NEW YORKI MAGYAR SE­
GÉLYED YLET BÁLJA. Holnap, szer- 
din untja meg a new vor ki magjai* se- 
i’t'lvegvlet a menház javára hangver­
sennyel egybekötött bálját a W aldort 
\storiábaii. Ez a mulatság, úgy a bal, 
mint a hangverseny felette fényesnek 
i-erkezik, jelentékeny összeget fog hoz­
ni a mnház ezéljaira és Somlyó Arnold 
arat. a bál bizottság elnökét, valamint a 
hi/.ot'tsag összes tagjait nagy elismerés 

ii azért a buzgalomért, melyet a jó- 
tekonvezélu mulatság sikerének érdeké­
ben kifejtettek. Akinek még jegye nin- 
,.si,n. kaphat olyant a bálbizottság 
pénz.!árosánál, A iss Emil bankar ur- 
n.:l, 191 második avenue.

Somlyó 1 mohi bálbizottsági elnö- 
; „ uhui eredményes munkát végeztek 
I/, ■/,. [/,(>.< és Telmányi György bál- 
bizottsági alelnökök, Kiss Emil bálbi- 

j^ági pénztáros, Horváth -József 
I eiizi'mvi titkár. Nóth Gyula, a rende- 

• ,i/i >tt ság elnöke. Nősen fehl I ■ H.. a 
fogadó-bizottság elnöke és Grinev 

. , konzul, aki a bálon mint táncz- 
lez fog szerepelni. — A hangver- 

M.,|V mrlv a bált megelőzi, elsőrangú 
műélvezetnek fog bizonyulni. A hang- 
verseny javara sikerült megnyerni 
A György zongoraművészt. Hart-

t ,•/hnr hegedűművészt és U erren- 
IS inaid operaénekest.

bkgkny az amerikai ma­
gyarok ÉLETÉBŐL. Lukács Jenő,

/,*, rándorló munkatársa, most fejezi 
b, az amerikai magyarság életéből me- 
,hosszabb regényét, mely ..Egy ki- 

íx története“ ezim alatt fog 
könvvalakban megjelenni. Aki fiatal 
kollegánk irodalmi működését szem- 

,.!!J»érte, meleg érdekh'iléssel néz e 
könvv megjelenése ele.

BI.TYÁKVILÁG SPRINGDALEN. 
Yak.m r rablást kísérelt meg két ame- 
Vik u csavargó egv springdalei magyar 
házban . Február másodikén reggeli 
9 óra tájban beállítottak Székely Imi-e 
tiszaujlaki, ugocsamegyei honfitársunk- 
I, s a konyhában foglalatoskodó Sze- 

ér • angolul ráparancsolták, hogy 
adja elő. a férje fizetését, melyet az előző 
e- kapott. Székelyné kijelentésére, 

v nincsen pénz a háznál, a csaiar- 
..„k megtámadták és fojtogatni kezd- 
t,.k Éppen a konyhában volt Szekely- 
né hatéves leánykája, aki látván a ve- 
szélvr, amelyben édesanyja forog, tel­

szaladt az emeletre, ahol atyja, aki éj­
jeli munkás, mélyen aludt. A kislány 
kültögette:

— Apám, meg akarják ölni a ma­
mát !

Székely erre kiugrott az ágyból s le­
rohant a konyhába, ahonnan azonban 
a rablók, akik megérezték Székely jöt­
tét, már elinaltak. Székelyné nyomon 
követte az egyik csavargót, inig a férje 
más irányban vette üldözőbe a másikat. 
Nyomukat vesztették, mert a csavargók 
valószínűleg felugrottak egy villamos 
kocsira. Az efajta rablótámadások na­
gyon gyakoriak a springdalei magyar 
kolóniában.

M ÁRCZIUS TIZENÖTÖDIKE 
TREXTONBAN. A Trcnioni Magyar 
Társaskör ez évben nagyarányú ünnep­
ség keretében fogja megülni márczius 
15-ét. A tisztikar már most serényen 
buzgói kod ik azon, hogy az ünnep méltó 
legyen a nagy nap emlékéhez. Felkéri 
ez utón a trentoni magyarságot a rész­
vételre. A részletes programmot leg­
közelebb fogja nyilvánosságra hozni a 
rendezőség.

ÁLARC Z(>S1!ÁL TREXTONBAN. 
A Trentoni Magyar Társaskör f. évi 
februárius 23-án nagy álarczosbált ren­
dez. amelyre az egész trentoni magyar­
ságot ez alkalommal is meghívja. A 
mulatság nagyon szépnek ígérkezik. A 
ki a legcsunyább lesz, az kapja a leg­
szebb ajándékot.

SZÓSZÉK AVATÁS NEW BRUXS- 
WIGKOX. A new brunswicki magyar 
ev. .ref. egyház templomában januárius 
31-én avatták fel a díszes koronával el­
látott uj szószéket. Ez ünnepélyen a 
község lelkésze, tiszt. Hamborszky A- 
B. Ibii imádkozott és tiszt. Tarnóczy 
bridgeport i segéd lelkész prédikált, aki 
lelkes beszédével fölemelte és magával 
ragadta a hallgatóságot. Az uj szószé­
két .Yagy Ferencz áldozatkészsége állí­
totta fel elhunyt nejének emlékére. A 
szószék felépítésének munkáját 1 in< ~v 
Zsigmond és I\ olum béni István végez­
ték teljesen díjtalanul.

HAMBORSZKY LELKÉSZ CSA­
LÁDI ÖRÖME. Hamborszky A. />*. 
Pál new brunswicki magyar ref. lel­
készt egy leánykával ajándékozta meg 
neje, szül. -láger Eszter Íren. Az új­
szülöttet dr. Kno.r angol lekész keresz­
telte Irén és Aranka nevekre, míg Tar- 
nóczv segédlelkész keresztelési beszédet

mondott. Keresztszülék voltak Sehodle 
G. Idám philadelphiai magyar lelkész 
és neje, szül. Waldfogel Aranka. A ke­
resztelést kedélyes lakoma követte, a 
melyen az említetteken kívül résztvet- 
tek Hornyuk István nejével és leányá­
val, Szilágyi András szemináriumi nö­
vendék és Hamborszky Gyula orvosnö­
vendék.

MAGYAR SZÍ NIELŐAD ÁS GRA­
NITE CITYBEN. A Granite City és 
vidéki első magyar műkedvelő társaság 
színiéi vadássa 1 egybekötött fényes 
tánczmulatságot rendezett. A még 
alig háromhónapos egylet szépen meg­
állta a helyét s a jelenvolt nagyszámú 
magyaroknak igen élvezetes estélyivel 
kedveskedett. A ..Felhő Klári“ került 
színre, még pedig oly módon, hogy régi 
műkedvelőknek is becsületére vált vol­
na. Tolj Alajos urat minden megjele­
nése alkalmával zajosan megtapsolták. 
Kitűntek Füzesséry Lászlómé az Alm­
áé szerepében, Tornán Margit, aki kitü­
nően alakította Felhő Klárit, Hói í ath 
Nándorité. Hüfner Ferencz. Kémein 
György. Forgách Gyulámé. Kémeth -Jó­
zsef. Oldal Nándor. A rendezés nehéz 
munkáját Forgách Gyula nr végezte. 
A szép előadást a hajnali órákig táncz 
követte.

A műkedvelők ezen első és bemutató 
előadásán testületileg megjelentek a 
helybeli Roosevelt és Nzent József elv­
ietek, ellenben a st.. Ion isi Marx Ká­
roly munkás- és önképző szervezet, 
melynek elnöke személyesen és hivata­
losan bejelentette a megjelenést, — el­
maradt. — A műkedvelők most egy 
ujabh előadásra készülnek. A „Gyimc- 
si vadvirág“-ot akarják előadni.

KERESZTELŐ ÉS ESK VV Ö 
TREXTONBAN. Hajlamász Kristóf 
barátunkat és nejét meglátogatta a gó­
lya.. Leánykát hozott nekik. A kis an­
gyalt múlt vasárnap keresztelték meg. 
A kis ..Erzsibe“ még nem érezte ugyan 
a megtiszteltetés súlyát, de nekünk 
azért fél kell jegyeznünk, hogy díszes 
vendégkoszoru vett részt a keresztelő- 
sen és az ezt követő lakomán. A ke­
resztszülői tisztséget Papp Nándor és 
neje vállalták magukra, akik is az 
örömnapra Philadelphiából Trentonhn 
érkeztek. A vendégek között láttuk 
Nzöke Andrást és nejét New Bruns- 
wickból, Duch Andrást és nejét, Maiké 
Andrást és nejét, Enders Henriket és 
nejét, Hagy Adámot és nejét. Nyilas
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ja legjobban, mennyire szerettem egy­
kor a Nagyasszonyt. De most már nem 
szeretem! ’ Magát akarom szeretni.

És hitte, amit mond.
Imre fel s alá kezdett járkálni az éji

csendben. Megállt.
Három éve múlt már. hogy házasok; 

itt a nagv probléma: boldogok volta* 
eZ alatt? Egymásután jutottak eszébe 
éltük főbb mozzanatai. Szélül lelkek 
mámora volt az a nászút, melyből o eb- 
redr először és pedig borzasztó önvád­
jai Megcsalta eszményét, meg ezt a 
védtelen teremtést, meg mindenekfelett 
önmagát 1 A Nagyasszony elleni dacz 
hamar múlt. úgy érezte, jobban a rab­
szolgája, mint valaha. Mégse szabadul 
hát a hatalma alól?... A fiatal asz- 
szony észrevette a változást:

_Mégis csak öt szereted... Mon­
dottam neked!

— Vmnskám, hallgass meg.. •
........hossza nem lett a magyarázko­

dásoknak. Keserű jelenetek következ­
tek el És Annus nem a régi szelíd Vi­
gasztaló volt többé, hanem kétségbe­
esetten küzdött boldogságáért. sak 
nngvsokára adta meg magát, de akkor 
is u-w, hogv látszott rajta: var es túr, 
mert'hiszi, hogy egyszer majd tan csak 
mégis eljön az ő ideje... ^em , 
többet, inkább otthonát igyekezett ked­
vesre varázsolni.. Jött «Man a kisba­
ba s vele uj élet, öröm költözött a ház­
ba. Imre eszmélt:

— Angyalom... boldogok vagyunk, 

USAnnns épp a bölcsöt ringatta. Elko-

""ötömre,

gok.
— De Annuskám!
_X,.m - te szeretsz, de meg min­

dig csak öt szereted kennem ̂ Árnyék
kettőnk közt... érzem, ha megölelsz 

Gaál lehajtotta a fejét. I*azaa 
feleségének.. Ha olykor, nagy ritkán, é ke fe^élvére mert pillantani, szomo­
rúan kellett bevallania, hogy meg m m 
(li,‘r fé] a kísértéstől, mert meg mind, 
v-fr valamit. Sejtette, hogy mindez az
asj« — !"?’sf ä
maia oloiii ei vnrm^■szonvhallottak már semmit a Nagyasszony
felöl.. •

Most eljött a döntő perez:
— Holnap délután... Jöjjön, ami­

nek jönni kell.

Gaál másnap reggel bucsuzás nélkül 
szökött meg hazulról.. Nem ment hi­
vatalba, czéltalanul ödöngött az utcza- 
kon egész délelőtt. Ebédnél még habo­
zott : megmutassa-e a szép asszony leve­
lét?.. . de aztán mást gondolt s délután­
ra sürgősen látogatóba küldte a felesé­
gét. Magában volt otthon, mikor úgy 
négy óra felé csengettek:

— Jó napot, Gaál! .....
Ott állt a Nagyasszony az ajtó függö­

nyei közt. Imre szivdobogva kelt fel, 
_1 i-ren ő az, a régi diadalmas szépasz- 
szonv! ’ De nem. tán még sem egészen 
az aki volt... Felveti fátyolát, A re­
gi'nemes arcz, csak kissé hervadt, sze­
mei hágva,Rak s alakja is mintha k.- 
sebh. soványabb lenne. Gaal nem hitt 
a szemének: ez a valóság sehogyse fele.t 
mecr a lelkében pompázó eszményi kép­
nek. De nem ért rá e szemlélődésekre, 
_ a Nagyasszony előbbre jött és sajá­
tos kíváncsisággal nézett széjjel. Y eg- 
re jókedvűen, de kissé csalódottan kiál­
tott fel:
_Xagvszerü! Micsoda boldog, es<

ládi otthon.. - No, igazán sohse hittem 
volna!

_Na£rv<isszonyoni • • •
_Oh, sohse mentegetődzék, édes

Gaál. Hallottam én már a városban, 
hogv mily boldogan élnek. Annus csi­
nos'asszony, a baba gyönyörű, szóval 
boldogok. Helyes, örülök rajta, de...
legalább ne tagadja le!

És ha úgy is volna, — magyaráz­
kodott Gaál, - hát nem maga paran­
csolt ránk, hogy boldogok legyünk

-Persze, barátom.. • de nem ta al­
ja, hogy szinte túlságosan is teljesítet­
ték a parancsomat ?

Ideges kaezajjal dűlt egy karosszek-

be_Maguk hát boldogok... Lám, lám, 
én még mindent elvesztettem.

— Hogy-hogy?
_j?h. ne is említse. Nem vagyok a

régi többé. Megöregedtem, ugy-e?.. - 
Ne, ne feleljen rá. Csalódtam minden­
kiben ... . , .

Tétova mosolylyal hajolt előbbre:
_Mondja, csalódtam volna magá­

ban is? Tudja-e, mi a bajom? Kissé.. -
elvesztettem az önbizalmamat s épp 
azért jöttem magához, hogy maga fel­
élénkítsen kissé. Nos, tud-e még udva­
rolni nekem, persze csak úgy tréfából !

Egészen közel hajolt Imréhez. Sajá­
tos kihívó mosoly játszott ajkai körül.

— Hallgat? Hát elfeledte már azo­
kat a szépldöket, mikor még az én alatt­
valóm volt s annvira... imádott ?

Nézett Gaálra nagy fekete szemével, 
mintha a régi erejét akarta volna kipró­
bálni rajta. Imre is nézett rá 5 lassan- 
kint forogni kezdett vele a világ. Sohse 
látta még a Nagyasszonyt ilyen csábító­
nak; az a szerelmes fény, mely abban 
a hervadt arezban fellángolt, egy pilla­
natra még régi szép álmait színezte ki.

— Nos?
Gaál reszketett. Csókokkal bontot­

ta el a kezét. . -
— Lám, lám... hát boldog-e igazán?
— Nem... nem'!
Diadalmosoly, — súgva fakgatta to­

vább :
_Szeret-e úgy, mint régen ?
— Szeretem!
Imre már karjait tárta, de léptek hal­

latszottak s neki épp csak annyi ideje 
maradt, hogy talpra szökjek. Eszmeit, 
a homlokához kapott.

Kihevülten Annus jött be. Olyan 
volt, mint az élet a hervadt asszony 
mellett. És mintha sejtette volna a ve­
szedelmet... Csak igen kimérten fo- 
o-ott kezet a vendéggel s mindjárt a tel­
jéhez húzódott. Remegve kapaszkodott
a karjába. .

— No, édes Annám, hát... teljesítet­
tétek a parancsomat, ugy-e?
_Igen, — szólt Annus daczosan, —

nagvon boldogok vagyunk, ugy-e, lm-

N. Y. Magyar Segélyegylet
.1 magyar menház jurára
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I nagyközönség szives pártfogásét kéri
A RENDEZŐ-BIZOTTSÁG.

re:Vége a hatalomnak! Gaál átfogta a 
feleségét és mint aki gonosz álomból éb­
red, nyíltan nézett a Nagyasszony sze-

__igen, nagyon boldogok vagyunk.
* * *

A vendég elment s ők hévvel borul­
tak egymás nyakába:

— Magamért-e?
_Magadért, Annus, — most mar

nem érette, nem helyette, hanem igazán 
magadért szeretlek!

Kálmánt és nejét. Felköszöntőkben 
persze nem volt hiány, de nem \ olt 
borban sem. Lakodalomnak beillő mu­
latság volt. — ESKÜVŐ. Szekeres 
Bertalan honfitársunk, akit a trentoni 
magyar társadalomban előnyösen is­
mernek, a múlt héten vezette oltárhoz 
bájos aráját, Hacyer Annuskát. Sze­
keres urat, aki a trentoni magyar tár­
saskör felügyelő-bizottságának tagja, a 
társaskör tagjai testületileg keresték 
fel s a kör nevében ennek alelnöki- 
mondott el egy szép lveszédet. A lako­
dalmi társaság együtt maradt a késő 
éjjeli órákig. — A fiatal párnak mi is 
tartós boldogságot kívánunk.

EGYHÁZI ÜNNEPSÉG PERTU 
AMBOYBAN. Perth Amboyból érte­
sítik lapunkat, hogy az ottani római 
katli. magyar egyházközségnek szép 
ünnepsége volt múlt vasárnap. Az ot­
tani Szent József-egylet Szent József 
szobrát ajándékozta a templomnak s a 
felszentelés! ünnepségre a magyar egy­
letek zászlók alatt vonultak a templom­
ba, ahol Grósz Ferencz plébános fel­
szentelte a szobrot, majd hatásos be­
szédben méltányolta a Szent József- 
Egvlet bőkezűségét és utalt arra, hogy 
hosszú múltjában mennyire áldásos 
működést fejtett ki az az egylet.

HUROKRA KERÜLT SZÉLHÁ­
MOS. A magyarságnak egy veszedel­
mes hiénája került hurokra az Ohio ál­
lambeli Daytonban Fekete László sze­
mélyében, aki Daytonban mint dr. 
Black orvos garázdálkodott a magya­
rok körében. Fekete László a fia dr. 
Fekete József jónevü budapesti orvos­
nak. Lázsiót is az orvosi pályára szán­
ták, de apja nem bírta elviselni fiának 
szélhámoskodásait s levette róla a ke­
zét. A sokat ígérő fiatal ember ekkor 
Amerikába jött s előbb Clevelandban 
telepedett le, majd mikor égni kezdett 
lába alatt a föld, összeszedte a sátorfá­
ját s elindult a daytoniak boldogitásá- 
ra. Szerencsére csak néhány hónapig 
szipolyozhatta a magyarokat. Most el­
fogták, hogy méltó büntetésben része-

ESKÜVŐ SPRING DA LEN. Fá­
bián István tiszaujlaki. ugocsamegyei 
illetőségű, jelenleg Springdalen lakó 
honfitársunk a minap vezette oltárhoz 
a beregszászi születésű Holpik Maris­
kát. Az esküi őt nagyszámú, díszes 
násznép jelenlétében a springdalei ro­
mai katli. t.emplombau tartották meg. 
Az esketési szertartást főt. Kiss taren- 
tumi plébános végezte, aki szép beszé­
det intézett a fiatal párhoz. Tanuk 
voltak Nimon Ferencz és Fábián Fe­
rencz. koszorusleányok Pel; Juliska. 
Farkas Mária és Baker Anna. vőfélyek 
Xagy József. Karácsony István. Az 
esküvőt Nimon Ferencz násznagy házá­
nál gazdag lakoma követte.

A MUNKA VÉRTANÚI. A munka 
egyre szedi az ő magyar áldozatait. 
Újabban az Indiana állambeli South 
Berniből érkezett hozzánk egy szeren­
csétlenség hire. Egy csatorna készíté­
sénél dolgozott South Bernien a gömör- 
megyci Papp Pál és a bácsmegyei Ké­
meik István. Munka közben megesu- 
szamlott a föld s maga alá temette a 
munkásokat. Németh Istvánt, akinek 
családja épp a napokban indult el ha­
zulról Amerikába, még élve hozták ki 
ugyan a föld alól, de életbenmaradásá- 
hoz kevés a remény. Papp Pált. aki 
feleségével és gyermekeivel South Beu­
den lakik, azonnal megölte a föld.

FÁBRY ALFRÉD urat, aki szá­
munkra felvett előfizetési pénzeket^ 
ezennel a saját érdekében felszólítjuk, 
hogy egy héten belül tegyen eleget a 
kötelezettségének. Egyúttal figyelmez­
tetjük a magyarságot, hogy Fabry Al­
fréd a „Bevándorló“wal semmi néven 
nevezendő összeköttetésben nincsen.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzküt- 
58k és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, AlpMn,
Framklin- Furnacen és South Bethlehe- 
mrn. Főüzlet: 127SECOND STREET,

lógatva 
iga tud-



4. oldai.
A BEVÁNDOB

Kedd, február 9.

A BEVÁNDORLÓ
A magyar bevándorlók és az amerikai magyarok 

érdekeinek szentelt folyóirat.________ _

Megjelen minden KEDDEN és PÉNTEKEN.
Szerkeszti és kiadja: SINGER MIHÁLY.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
827 EAST 13th STREET, NEW YORK.

Telefenszám: 4350 ORCHARD.

Pittsburgi iroda: 1917 FORBES STREET. 
Irodavezető: MUZSLAY JÓZSEF, 

aki Pennsylvania nyugati részén, Kelet-Ohioban 
és West Virginiában képviseli a „Bevándorló"-!

minden tekintetben. __________

Trentoni iroda: 845 S. Broad Street.
Irodavezető: Nyilas Kálmán.

Tóth Béla ur egész New Jersey állam területé­
re van a Bevándorló képviseletével megbízva.

Johnstowni iroda: 316 Chestnut street. 
Irodavezető: Dzubay Emil.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK:
New York város egész évre........................ ?3.
Egyesült Államok egész évre.................... $2.50
Magyarország egész évre............................ *4-—

THE IMMIGRANT
A periodical devoted to the interests of Im­
migrants from Hungary and of Hungarian 

Americans.

Issued every TUESDAY and FRIDAY. 
Edited and published by: MICHAEL SINGER. 
Bditorial Rooms: 327 East 13th St., New York. 

Telephone: 4350 ORCHARD.

Pittsburg offices: 1917 FORBES STREET. 
Manager: JOSEPH MUZSLAY.

Trenton offices: 845 S. Broad Street. 
Manager: Coloman Nyilas.

Mr. Adalbert Toth is the authorized represen­
tative of A Bevándorló for the entire State of 

New Jersey.

Johnstown offices: 316 Chestnut street. 
Manager: Emil Dzubay.

SUBSCRIPTION RATES:
For New York City, 1 year........................ $3.—
For the United States, 1 year.................... ií'"W

Entered as second-class matter January 3, 1995,
it the Post Office at New York, N. Y. under 

the act of Congress of March 3, 1879.

AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.
JAPÁNELLENES MOZGALOM.

I

California törvényhozása megszavazza 
a japánellenes iskolatörvényt.

A Sacramento-bau, Cal. ülésező Cali­
fornia! törvényhozás 48 szavazattal -o 
ellenében a héten megszavazta a Grove 
D. Johnson által benyújtott törvényja­
vaslatot, mely kényszeríti a japán la­
kosokat arra, hogy gyermekeiket külön 
iskolába járassák, elkülönítve a fehé­
rektől. Johusonnak másik két japán- 
ellenes javaslata, — melynek egyike ki­
mondja, hogy japán ember nem lehet 
az iskolatanács tagja, inig másika kor­
látozza a japánok lakhatási jogát a va­
ros bizonyos területeire nézve, — 54 
szavazattal 4L ellenében megbukott.

Alighogy a törvényjavaslat megsza­
vazásának hire eljutott Washingtonba, 
Roosevelt elnök rögtön hosszú sür­
gönyt menesztett Gillett kormányzó-, 
hoz, melyben többek közt a következő­
ket mondja:

„A szóban levő törvényjavaslat a leg­
nagyobb mértékben sértő és alkot­
mányellenes. Meg kell akadályozni ér­
vény rejutását minden áron, vagy a 
szenátus utján, vagy visszavetés által.“

Az uj törvény indokolása a japáno­
kat a „mongol“ faj közé sorozza, a khi- 
naiak, koreaiak és egyéb ázsiai fajok 
sorába. .

EGY CSÓK ÁRA TÍZ DOLLÁR, 
gy Fallen János nevű fiatal ember 

Chicagóban való átutazása alkalmával 
egy magánvendéglőben szállt meg. Es­
te a szép tulajdonosnövel elbeszélget­
vén, egyszerre csak átölelte s három 
csókot nyomott a csábító ajkakra. Az 
asszony sikoltására egy rendőr jelent 
meg, aki a csókra szomjas fiatal embert 
a bíró elé vitte. A bíró egy-egy csókot 
tíz dollárra becsült s így harmincz dol­
lárra büntette a fiatal embert. Az öle­
lésért nem számított semmit. Ez a 
csókkal járt.

ASSZONY! RENDŐRÖK. A New 
Jersev állambeli Bayonneban terem ez
a legújabb bolondgomba. Egv Gold-

ÍZILÁINKOK.

zier Julia nevű asszony jobb dologra 
érdemes erélylyel buzgóikodik azon, 
hogy Bayonne városának nyilvános 
parkjaiban asszonyok alkalmaztassa­
nak mint rendőrök. Garven polgár- 
mesternek tetszik a terv s így megvaló­
sulása majdnem bizonyos. Goldzier 
asszouv a rendőri teendők díjmentes 
el vész és érc vállalkozik.

— Egy new yorki német korcsmáros, 
aki egvuttal egy német egyletnek az el­
nöke, a minap Berlinben járt. Meg­
hívták az udvari bálra, ahol a német 
császár elmulatgatott vele s nagy ér­
deklődést tanúsított az amerikai német 
egyletek iránt.

— Ha az Amerikai Magyar Szövet­
ség, a Verbovay-Egylet, vagy más ha­
talmas egyesület elnöke hazavetődnék, 
vájjon részesülne-e hasonló fogadtatás­
ban? Pedig Magyarországnak na­
gyobb szüksége van az amerikai ma­
gyarokra, mint Németországnak az 
amerikai németekre..

— Persze, persze, íi német császár <i 
németek császárja, míg a magyar ki­
rály az osztrákok császárja.

LESZ-E BÁNYÁSZ-SZTRÁJK ? A 
bányászok és bányatulajdonosok kö­
zött létesült egyezség márczius elsején 
jár le s minden jel arra vall, hogy a 
szénbárók sztrájkra fogjak kényszerí­
teni a bányamunkásokat. A bányatu­
lajdonosokkal szövetkezett nagy vas­
utak most óriási szénkészletet halmoz­
nak fel, hogy sztrájk esetére bőségesen 
legyenek ellátva. A bányatulajdonosok 
és vasutak persze nem törődnek azzal, 
hogy nyomorba üldözik ismét a mun­
kások százezreit.

BEVÁNDORLÓ LÁNYOK. A Graf 
Wal der see hajóval a héten 400 felnőtt 
leány érkezett Amerikába Würtem- 
bergből [Németország]. Mind piros- 
képű, egészséges és vidám. A hajó 
egyik utasát, Mrs. Frieda Walberget,
_ nki egy or egon-i juhász felesége
egy újságíró megérdezte a lányok jöve­
telének czélja felől. Az asszony meg­
fordult. s megkérdezte tőlük ugyanezt 
német nyelven.

— Férjhezmenni, — felelték az ösz- 
szes lányok kórusban.

Mrs. Walberg maga is pár évvel ez­
előtt mint parasztleány érkezett ide, 
otthonszőtt ruhában; itt férjhezment s 
múlt őszszel ment haza látogatóba.

Odahaza csábitó történeteket mesélt 
el az arany West jólétéről és férjliezme- 
nési alkalmairól. Beszéde, valamint 
finom, elegáns ruhája és jóléttől sugár­
zó magatartása mértföldekre felizgat­
ta a környékbeli lányok sziveit és fél- 
költötté ambieziójukat. A mozgalom 
általános lett és Württemberg legszebb 
leányai eljöttek az uj országba, ahol el­
adó lányok hamar megtalálhatják sze­
rencséjüket.

Az összes beérkező gőzösök különben 
mostanában mind meg vannak rakva 
bevándorlókkal. Watchorn kormány- 
biztos nézete szerint az 1909. év beván­
dorlása nagyobb lesz, mint bármely elő­
ző évé. Azt mondja, hogy a most érke­
zők 80 százaléka már volt Amerikában, 
s ezek visszaérkezte azt jelenti, hogy jő 
időkre van kilátás.

ROOSEVELT FUTÁRT KÜLDÖTT 
ANGLIÁBA. Politikai titokról, nagy 
politikai titokról beszélnek egy tegnap 
beérkezett kábelsürgöny szerint a lon­
doni lapok. A sürgöny szerint Dover 
Élmor, aki a republikánus nemzeti bi­
zottságnak titkára volt, s aki Roose- 
veltnek és Taftnak különös bizalmát 
élvezi, Roosevelt megbízásából London­
ba érkezett és egyenesen az angol kül­
ügyi hivatalt kereste fel. Azt mondjak, 
hogy Edvárd király részére felette fon­
tos” okmányt vitt Washingtonból Lon­
donba. Dover előkelő állami tisztvise­
lők látogatását fogadta azután, majd 
tovább utazott Berlinbe, állítólag Vil­
mos császárnak is vitt egy okmányt 
Roosevelttől.

_Említettük, hogy Taft elnököt az
inaskodás elengedésével akarják meg­
választani szabadkóm Ívesnek. Ez el­
len most tiltakozik a texasi páholy. Ba­
darság! Ebben az országban, ahol ma 
nemzeti hősöket csinálnak oly embe­
rekből. akiket tegnap nem ismert még 
senki, a szabadkőmivességnek alig fog 
ártani, ha Taft nem — inaskodik.

VONAT ELGÁZOL MUNKÁSCSO­
PORTOT. A new yorki Central vasút 
egyik tehervonata a Bronxban minden 
jelzés nélkül belement egy csapat olasz 
munkásba, akik a vasút szolgálatában 
a vágányokon dolgoztak. Hat munkást 
nyomban legyilkolt a vonat, egy hetedi­
ket haldokló állapotban szállítottak a 
kórházba. — A vizsgálat megejtésekor 
a mozdonyvezető beismerte, hogy a jel­
zés megadásáról teljesen megfeledke-

JÓTÉKONYSÁG AZ ÁLLATOK­
KAL Evansville-ban, Ind. egy millio­
mos, Melczer Adolf a lapok utján köz­
hírré tette, hogy mindenkinek, aki lo­
vát vagv egyéb állatát eleséggel ellátni 
nem képes, február hó folyamán in­
gyen takarmányt ad az állatok szama­
ra. Minden folyamodást ismert polgá­
rok ajánlataival kell ellátni.

AKI oly helyekről, hol a munka már megin­

dult, az ottani honfitársak pontos czimeit hoz­

zám beküldi, a legújabb és legteljesebb „Ma­

gyar-Angol Tolmács”-ot vagy más hasznos tár­

gyat kap tőlem ajándékba. Czim: JOHN NÉ- 

METH, banker, 457 Washington Street, NEW 

YORK.

ÁRADÁS NÉMETORSZÁGBAN. A 
német folyók kiléptek a medrükből s 
több német várost elöntöttek. A Maj­
na melletti Frankfurt, Németország­
nak egyik legjelentékenyebb kereske­
delmi városa, teljesen viz alatt van. Az 
áradásnak eddig ötven emberáldozata 
is van.

MÁRCZIUSBÁN MEGNYÍLIK IS 
UÉT AZ OSZTRÁK BIRODALMI 
TANÁCS. Vezetőhelyen foglalkozunk 
az osztrák birodalmi tanácsnak várat­
lan elnapolásával. Amint egy később 
beérkezett kábelhír mondja, a birodal­
mi tanácsot márcziusban ismét meg­
nyitják. A közbeeső időben meg akar­
ják puhítani a cseheket. Vájjon sike­
rülni fog-e?
- ELÉGETT KÜVETSÉGI TITKÁR. 
Santiagoból jelentik, hogy az ottani 
német követség! palota porrá égett. 
Másnap a romok közt találták Becker i 
követség! titkárnak elszenesedett hul­
láját.

KANCZELLÁR-VÁLSÁG. Németor- 
szág is kezd a politikai válságoknak or­
szága lenni. Egy legújabb hir szerint 
Bülow birodalmi kanczellárnak állása 
megingott, mert a pénzügyi reformok 
dolgában nem bírta a parlamenti té­
nyezőket a terv számára megnyerni.

AZ ANGOL KIRÁLY BERLIN­
BEN. Ma, kedden érkezik meg Edvárd 
angol király a nejével Berlinbe, hogy 
teljes hivatalos pompában meglátogas­
sa a német császárt. A német főváros 
a legnagyobb díszben köszönti királyi 
vendégeit, akik számára az ünnepségek 
egész sorozatát vették kilátásba.

A SZERB TRÓNÖRÖKÖS BAL­
ESETE. György, szerb trónörökös a 
napokban egy automobil-baleset révén 
súlyos sérüléseket szenvedett. Az au­
tomobil, melyben a trónörökös ült, ne­
kiment egy lámpaoszlopnak, mire az 
automobil eleje összetört, s az egv es 
darabok, valamint a lámpa üvegének 
cserepei a trónörökös fején és arczán 
sulvos sérüléseket okoztak. A baleset 
daczára is a trónörökös képes volt ló­
háton a kastélyba visszatérni.

trák birodalmi tanácsot elnapolták. Az 
osztrák császár most, egy mai kábel- 
sürgöny szerint, azzal bízta meg 1 Je­
nért h miniszterelnököt, aki égj ideigle­
nes kormánynak ideiglenes elnöke, 
hogy a birodalmi tanács újból való 
megnyitásáig állandó kormányt alakít­
son.

DARABOKRA TÉPETT EMBE­
REK. A francziaországi Nancy köze­
lében vasárnap egy rakás dinamit fel­
robbant. A robbanóanyag hat embert 
a szó szoros értelmében darabokra té­
pett.

PÉNZ NÉLKÜL NEM LEHET HÁ­
BORÚSKODNI. A kis Szerbiának fő­
városából, Iíelgrádból érkezik a hír, 
hogy ott bizonyos körökben nagy elége- 
detlenség uralkodik, mivel a kormány
még mindig nem üzente meg a háborút
Ma oyarországnak és Ausztriának
Nem üzente pedig azért, mivel a hábo­
rúskodáshoz pénz keli, pénze pedig 
Szerbiának nincsen. Ezt tudta ugyan 
mái' a világ, most azonban hivatalosan 
is kiderült abból az alkalomból, hogy 
a montenegrói fejedelem megsürgette 
annak a kétmilliónak a „kifizetését“, 
melyet Szerbia — Ígért neki hadseregé­
nek jókarba való helyezésére. A sür­
getésre az volt a válasz: nincs. Most 
már Montenegro fejedelme sem har­
cias többé.

ÚJABB PUSZTULÁS.

.1 <lclvidéket rettenetes vihar látogatta 
meg.

Pusztító vihar látogatta meg Missis­
sippi. Louisiana, Alabama és Georgia 
államokat. A vihar zuzva-törve vonult 
végig a nevezett államokon és mindent 
lerombolt, ami útját állotta.

A lakosok, akiknek házait a vihar le­
rombolta, a romok közt lelték halálu­
kat. Részletes jelentések a borzalmas 
szerencsétlenségről még nincsenek, mi­
vel a vihar a táviró sodronyait is el­
pusztította.

LINCOLN-ESTÉLY

A new yorki magyar republikánus 
klubban.

A new yorki magyar republikánus 
klubban csütörtök este fognak megem­
lékezni a nagy vértanú elnökről: Lin­
coln Ábrahámról. Kitűnő magyar és 
angol szónokok fogják a rabszolgafel­
szabad itónak pályafutását, emlékét, 
méltatni.

A magyar klub erre az estélyre meg­
hívja azokat a magyarokat is. akik nem 
tagjai a klubnak. Belépti díj nincsen. 
A klub helyiségei 78 második avenue 
alatt vannak.

zett.

_Az amerikai magyar egyletek már
megint nagyban készülődnek márczius 
tizenötödikének megünneplésére. Oda­
haza meg éppen most temetik a már- 
czin* tizenötödiki elveket. Pedig most 
két élő Kossuthja van Magyarország­
nak. Mégsem ünnepelnek. Mi uieg 
ünnepiünk. Persze, mi a meghalt 
Kossuth emléke előtt borulunk térdre.

_A washingtoni német nagykövet
tiszteletére diszlakoma volt a minap 
New Yorkban. Ott voltak Amerika 
nagyjai. És dicsőítették Németorszá­
got. — Nemrég volt New Yorkban 
o<rv lakoma a washingtoni „magyar“ 
nagykövet tiszteletére. Résztvett azon 
vagy két tuczat ember és dicsőítették a 
— nagykövetet.

VISSZA GALICZIÄBA. A new 
yorki osztrák és magyar konzulátus 
feljelentésére letaróztatták a minap a 
Galicziából bevándorolt Stolzberg Mó­
zest, még mielőtt lábát az Egyesült Ál­
lamok földjére tehette volna. Lemberg- 
ben, ahonnan megszökött, sikkasztás 
miatt keresik. Stolzberg kíséretében 
egv előkelőén öltözött úrnő volt, akitől 
azt mondta, hogy a felesége, üt is 
visszaszállítják. Á galicziai szökevény­
nél sok pénzt találtak, amelyet biztosí­
ték gyanánt akart deponálni, hogy nem 
fo<r az ország terhére esni. A beván­
dorlási hatóság persze nem fogadta el 
az ajánlatot.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jó 

kezelés.

D8. mt KEIN
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt.

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-ig.

_Az amerikai magyar szövetség az­
zal fordul az egyletekhez, hogy a már- 
czins tizenötödik! ünnepségeken ismer­
tessék egyúttal a szövetség czéljait. 
Rosszul van az, ha háromévi fennállás 
után most kell még mindig „ismertet­
ni“ a szövetség czéljait.

AZ UTCZATISZTITÁS HIÉNÁI. 
A legutóbbi nagy havazás alkalmából 
az utczatisztitás körül nagt" szélhámos­
ságot akartak elkövetni azok, akik a 
hófuvarozással voltak megbízva New 
Yorkban. Csak negyvenezer dollárral 
akarták becsapni a várost. Az utcza- 
tisztitói ügyosztály a hófuvarozást ki­
adja ugyanis vállalkozóknak. Ezek a 
vállalkozók minden fuvarért az ellen­
őröktől kapnak egy csekket, melyet az­
után a város pénztáránál beválthat­
nak. Negyvenezer dollár értékű csek­
ket hamisítottak ezek a vállalkozók egy 
nap folyamán. A csel nem sikerült 
azonban s most a bíróság elé kerültek.

A LlÜMlUDuJÍW UVU 1 UIIWM'»
HAJÚ h VASÚTI JEGYIRODA

WSSEM1L
W4SF.C0ND AVENLW-YoRK

FÉL A BŐSZÉTŐL. Agef Jenő, aki 
mint szoczialista vezér, az orosz kor­
mány kémje volt, s a szoczialisták ösz- 
szes titkait a kormánynak elárulta, 
most Párizsban bujdosik, mert fél az 
orosz terroristák boszujától, akik öt 
halálra keresik. A forradalmi szerve­
zet Agef-t halálra Ítélte.

LUJZA B ÉK ÜLNI AKAR. A sze­
relmi kalandjairól világhírre vergődött 
Lujza Berlinbe érkezett. A német csá- 

. közbenjárását akarja kikönyörög- 
az apjával, a belga királyival való 

kibékülésre.
TOLSZTOJ ÖSSZES MÜVEI MEG­

JELENNEK. Tolsztoj Leónak, a hír­
neves muszka írónak összes müvei 
orosz nyelven ez ideig nem jelenhettek 
meg az orosz kormány abbeli tilalma 
folytán. Most a kormány visszavonta 
a tilalmat s egy moszkvai könyvkiadó

JÓ KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:

BABAKEPZO INTÉZET
S911 Buckeye Road, Cleveland, O.

szai
ni

KAIL G. ARPAD
bank ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Péncküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

25 kötet ki-

T
TÖRÖK ÉS OROSZ FÜRDŐK

132 NORTH WARREN STREET,
T R E N T O N, N. J.

Jegyek Tóth Béla urnái is kaphatók:

517 S. BROAD STREET.

ezég sietve vállalkozott 
adására.

TAFTOT ÜNNEPEIK. Taft elnök 
tudvalevőleg Panamába utazott a csa­
torna készítése körül folyó munkálatok 
megtekintésére. A panamai kormány 
ebből az alkalomból szombaton diszla- 
komát rendezett Taft tiszteletére. ‘

BIENERTH KORMÁNYT ALA­
KIT. Megírtuk fennebb, hogy az osz-

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos etíntéaése.
PÉNZKÜLDÉS AZ 6-HAZABA. 

Az összes hajóveealak képviselője. 
HAZAK VÉTELE 66 BLADASA. 

magyar közjegyző 
■ Tüenti449 S. Broad St., enton, N. J.

_Hazulról vesszük a hirt, hogy An-
drfissv — hacsak közben meg nem bu­
kik a kormány, — Madarász Józsefet 
forrja kinevezni kivándorlási biztosnak. 
Pompás eszme! Valahára egy szak­
értő. Amerikában járt és tanulmá­
nyozta a magyarokat a — Harlem Ka­
szinóban.

Habsburg'-Rávéház
188—190 MÁSODIK AVENUE, A 121K UTCZA SARKÁN.

■ Tulajdonos: HERZ E.
Kitűnő magya- ételek és italok. Ponto s kiszolgálás. Minden este zene.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegvárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Furnaeen és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

John R. Pfarr
319 BROAD STREET, JOHNSTOWN, Pa.

Szálloda, ahol igazi Molnár-féle borok és 
pálinkák kaphatók. Finom magyar kiszol­
gálás. (márcz. 1.)

Pallas Hotel
528 WASHINGTON Ave.,JOHNSTOWN, Pa.

A magyarság találkozási helye Johna- 
townban. Különféle sörök, Importált borok 
nagyban és kicsinyben jutányos áron kap­
hatók.

BETTERMAN GUSZTÁV, tulajdonon.

;
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Hazai Dolgok«
Mese a himsógépről. 

BUDAPEST. Két évvel ezelőtt ör- 
. j,ő it-s esemény érte hazánkat. Ma- 
/yarország polgári népessége, amely 

. ele okok miatt csak igen lassan 
zee >rodik. 19,326.579 főről egészen vá- 

: .ni 19.320.580 lélekre növekedett.
\ nevezetes szaporulatot, a szóban for- 

i'.ínlsó lelket Csacskesz Bernátnak 
, - azelőtt Galiczia statisztikáiban 

-I j.elt mint adat. Csacskesz, mikor 
, hazájában rosszul ment már a 

elhatározta, hogy a régi magya- 
Iájára, ő is honfoglalást fog ren- 
S a nem is olyan rossz gondo- 

etr követte. Csacskesz egy sze- 
V ima ti jegygyei átkelt a vereczkei 
-on és Budapesten telepedett meg.

\ .ipótvárosban, a magyar Cityben 
, <•< 1 meg a nevezetes eset. Rövid idő 
í.í; •: nvös összeköttetésekre tett
,.r, t sacskesz mester. Az előzékeny 
fcormánv — mert a kitűnő Csacskesz 

kormánypárti lett — szintén 
.. . ..lta. S bár egy árva vasa sem 

ierék barátunknak, hamarosan 
.7 gvárat alapított Budapesten 

üvl <z. Mit himezzük-hámozzuk az 
.j'.. a kormány jónak látta, hogy 

'.-r korona értékű gépekkel örven- 
meg az uj magyart. (sacs- 

•atyánk ezután szinte gépiesen 
, - ni kezdett a gépekkel. Addig dol- 

. ' untig sikerűit 280.000 korona
>a.s'/.ivár gyűjtenie. Csődbe került. A 

k eléggé tekintélyesek, de az 
~.‘tu megvetendök. A hitelező- 

... .^vigasztalhatja az a körülmény,
' ’saeskesznek százezer korona ér- 

... -.;.ppi vannak. Persze azt nem kell
ndnia mindenkinek, hogy a gépek az 

,. Be azért lehet Csacskesz mes- 
-r, egyezkedni.

, kérdés most már, hogy mi tör- 
a szegény gépekkel. A gép jó, 

Ví'tbvenczió még jobb és szubven- 
, !kül mit ér a legkitűnőbb állami 
Sznbvenczió nélkül nem fogadja 

... -,.iu a kormány gépeit. A kor- 
. most zavarban van. Mit csinál- 

Csacskesz bácsi gépeivel ? Ha 
m kérik, Csacskesz talán kegyeske- 

sszafogadni az elárvult gépeket 
r> . uiti a kormányt a kellemetlen
- ib l. Valószínű, hogy igy lesz az

n rt Csacskesz a kis bukás fára­
ót ki sem pihenve, uj gyárat ala- 
Xem, oh, nem a felesége nevén. 

V. .gesz J. ur nevén. Ez az ur fivére 
Us.-., skesz Bernát urnák. Szép dolog, 

ezt a kis szívességet megtette 
\. 'Z a kormánynak. Mert mi tör­

ni no akkor a szegény gépekkel ?
Megörült egy ügyvéd.

■ I > A PEST. Dr. Dienes Gyula bu- 
r; ügyvédet beszállították a men- 

■ ., :i pót mezei tébolydába. Minap es­
tjei ént a főkapitányságon Dienes 
felesége és kétségbeesve mondotta 

.....-v a férje lelövéssel fenyegeti.
Van már revolverem — mondta a 

. ,.m.k —- most mindketten meg fo-
, halni. Először tégedet löllek
.... aztán magammal végzek...

~D Ellesnének sikerült elmenekülnie, 
,ry a nagyobb bajnak elejét v eg} e, 
ipitánysághoz fordult segítségért. 

Domonkos Gyula rendőrfogalmazó 
ürügy gyei magához idézte Die- 

... aki pontosan eleget is tett az idé- 
-k. A főkapitányságon dr. Tir- 
• Ernő rendőrorvos megállapította,

Dienes közveszélyes örült. A 
rség azután intézkedett, hogy ^

■ íicsétlen ügyvédet a lipótmezei té­
glába szállítsák.

Ali fél a feleségétől. 
DAPEST. Fóris Lajos dunafóld- 
endéglős, ugv látszik, nagyon fél 
-égétől. Legalább ezt bizonyítja 

. örülménv, hogy Fóris egy koholt
történettel akart megmenekülni 

11ogv a felesége el ne verje a kony- 
-óerc miatt. A jámbor vendeg- 

s : ándult a fővárosba, itt egy mula- 
, < ársaságba keveredett s nemcsak az 

ilénzét, hanem a nála levő éksze- 
i, elmulatta. Mikor kijózanodott 

?v rából, akkor jutott eszebe a félé­
vi - s rettenetesen mgijedt. Ugv lat- 

V. „cTvik mulató barátja tanácsára 
. .. .7„it'pnA- rabló-históriát. Elment a 

• „.pitánvságra, ahol keservesen elpa­
zarolta. hogy a Nefelejts-n czában há- 
rom ember megtámadta s e ra 
Tiála levő 60 koronát és az éks^re^k
A rendőrség természetesed megindítot­
ta a nvomozást, de ekkor k',lpnl1^ h^;V 
\ rablótámadást Fóris csak azért eszel­
te ki, mert félt a feleségétől. 

rA Uptóvárosi igazgató és a &**?*%’
BUDAPEST. ATátrá^?“í0S 

«let folyik. Amióta a téli sportolás
annyira divatos, a Tátra az e o

lág téli üdülőhelye. A Lipótváros egyik 
ismert alakja, egy vállalati igazgató, a 
napokban érkezett haza a Tátrából és 
ismerős körökben áradozva beszélt a 
tátrai sportolásról.

— Nem is képzelitek, hogy milyen 
úri mulatság ez a tátrai sport 1 — me­
sélte dicsekedve. — A szánkózás, kor­
csolyázás, a tobogánokon való csúszká­
lás, ah, mind-mind elsőrangú, mennyei 
élvezet. És a sportolók közt nincs tár­
sadalmi különbség. Az ember felül 
egy tobogánra és hajrá! repül le a ha­
vas hegyoldalon. A szomszéd tobogánon 
pedig talán éppen a főherczeg ül. Hjíth, 
igen, elfeledtem mondani, hogy a főher­
czeg is ott sportolt velünk. Tudjátok, 
a főherczeg! Az a tobogán, szszsz... 
nagyszerű valami. Nevetnem kelt, ha 
eszembe jut. Veszett iramban repültem 
lefelé egy tobogánon s a hátam mögött 
egy másik tobogán siklott. Hát amikor 
leértem, a másik tobogán, zsupsz! egye­
nesen a nyakamba esett. És képzeljétek, 
ki ült a tobogánon? Maga a főherczeg. 
Alig tudta összeszedni magát, úgy elte­
rült. Mikor kivergődött nehéz helyze­
téből, szó nélkül átnyújtotta a kezét 
hozzám és bemutatkozott. Mert ez már 
a Tátrában igy van. Ott nincs különb­
ség főherczeg és más ember között. Az 
ember ugv barátkozik a főherczeggel, 
mintha a társaságából való volna. 
Hjah, a főherczeg...

A társaság egyik tagja, aki ismeretes 
felfelé való törekvéséről, ekkor hirtelen 
mohón közbeszólott:

— Te és ott van még az a főherczeg 1
Öngyilkos jogász.

ARAD. Eddig még világosan meg 
nem állapított okból öngyilkossá lett 
Vinter József joghallgató. Főnökének, 
Tamasdán Livius ügyvédnek lakásán 
felakasztotta magát és meghalt. Arról 
beszélnek, hogy elköltötte a beiratási 
dijat, s ez alapjában véve csekély ok 
vitte volna a halálba.

Váltóőr — fából.
BEREGSZÁSZ. Az államvasutak 

nyiregyháza-kisvárdai vonalán minap 
este a vonaton utazó osztálymérnök 
megállította a vonatot, mert a váltóőr 
alakját furcsállotta. Kiderült, hogy a 
ravasz váltóőr maga helyett egy fadara­
bot a saját ruhájába öltöztetett, maga 
pedig a házikójának jól befütött szobá­
jában aludt. A furfangos váltóőrfcezért 
a párját ritkító helyettesítésért elbocsá­
tották.

Öngyi Ikos iskola igazgató.
DEBRECZEN. Minap este a Fehérló 

szállodában főbelőtte magát egy úriem­
ber, aki Altmann Hugó nagyváradi ke­
reskedőnek jelentette be magát.. Egy 
papírlapra a következőket irta: „Ha va­
lódi kilétemet tudni akarják, kérdezős­
ködjenek József-körut 16., II. emelet, 
27. szám alatt.“ A debreczeni rendőrség 
erről értesítette a budapesti főkapitány­
ságot, amely megállapította, hogy az 
öngyilkos Hortobágyi Antal polgári is­
kolai igazgató, aki a Fehér sas-téren le­
vő polgári iskolát vezette. Hortobágyi 
a múlt év végén támadt tanügyi bot­
rányban kompromittálva volt. A ta­
nács fel is függesztette az állásától. 
Hortobágyit az eset nagyon elkeserítet­
te. Minap tűnt el családja köréből. El­
tűnését be is jelentettek a rendőrségen. 
Hortobágyi Budapestről Hajdúszobosz­
lóra, onna pedig Debreczenbe utazott, a 
hol elkövette az öngyilkosságot. Leve­
let irt a főváros tanácsához, amelyben 
a következőket Írja: „Halálom oka a 
deczember 5-én ellenem indított haj­
sza.“ Az öngyilkos nádudvari születé­
sű. 52 éves. Felesége és öt gyermeke 
gyászolja.

Egy földbirtokos szerencsétlensége.
DÉVA. Schnell András földbirtokos 

kiment a tanyájára, hogy munkásait 
megnézze. Magával vitte kétcsövű pus­
káját is, hogy esetleg farkasok támadá­
sa ellen védekezzék. Mikor a taüyara 
érkezett, fegyverét kocsijának a kereké­
hez támasztotta s úgy adott útbaigazí­
tást a munkásoknak. A kocsi eközben 
megmozdult s a kerékhez támasztott 
felver elsült. A golyo Schnell hónal­
jába fúródott és halálos sebet ejtett raj­
ta. A szerencsétlenül járt földbirtokost 
a szászvárosi kórházba szállították.

Hazament bűnhődni.
ESZÉK. Zsifkovics Máté, a niemci 

csődbekerült kerületi takarékpénztár 
volt igazgatója, aki mintegy két év előtt 
nagyobb sikkasztások elkövetése után 
Amerikába szökött, Eszékre érkezett és 
jelentkezett az ügyészségnél. Zsifkovi- 
csot letartóztatták. Zsifkovics szökése 
után többen kijelentették, hogy a Zsif- 
kovics-féle takarékpénztárnál leszámí­
tolt váltókon levő aláírás hamis és az­
zal a kijelentésükkel -menekültek fizeté­
si kötelezettségük alól. Most, hogy 
Zsifkovics jelentkezett, azt hiszik, hogy 
több adósnak, akik aláírásuk valódisá­

gát tagadták, kellemetlensége lesz. Az 
ügyészség máris elrendelte, hogy a vál­
tóadósokat újra kihallgassák.

Véres biróválasztás.
FELSŐKUBIN. Minap szomorúan 

végződött a biróválasztás. Az intelli- 
genczia Meskó Ede körül csoportosult, 
mig a parasztság Kubinyi Györgyöt je­
lölte. Kubinyi győzött. A választás 
után az elkeseredett Kubinyi-pártiak 
megtámadtak négy Meskó-párti válasz­
tót és késekkel Meskó Pált és Meskó 
Miksát megszórják. A csendőrségnek 
kellett közbelépnie, hogy a háborúság­
nak vége legyen.

Munkás-sors.
FIUME. A petroleumgyárban sú­

lyos szerencsétlenség történt. Penco 
András munkás leesett egy tizenöt mé­
ter magas petroleumrezevoárről és sú­
lyos belső sérüléseket szenvedett. A 
kórházba szállították, ahol csakhamar 
meghalt. Nagyobb családot hagyott 
hátra.

Egy gyermek tűzhalála.
HÁMON. Vasmegye. A községben 

az ötéves Beke Rózsika, mialatt anyja 
a kútra-, ment vízért, a kályha körül for­
golódott és a ruhája tüzet fogott. Mi­
re az anya visszaérkezett a szobába, a 
szerencsétlen leányka belehalt súlyos 
égési sebeibe.

Egy plébános jubileuma.
IGLÓ. Kern Gyula márkusfalvi plé­

bános most ünnepelte meg huszonöt­
éves plébános! jubileumát. Az ünnep­
ségen jelen volt Günther Antal igazság­
ügyminiszter is. A jubilánst több kül­
döttség, ezek között a márkusfalvi zsi­
dó hitközségé is üdvözölte.

Életunt jegyző.
MAKÓ. Kacsinka János nagylaki 

jegyző hivatalából hazamenet, bezárkó­
zott szobájába és agyonlőtte magát. 
Anyagi zavarok miatt követte el tettét. 
Kacsinka már tizenkét év óta volt 
Nagylak város adóügyi jegyzője. A 
nagylaki biró a hivatal megvizsgálását 
rendelte el, de eddig semmi szabályta­
lanságot nem tapasztaltak.

A bányászok sorsa.
RESICZA. Itt nem szűnnek meg a 

borzalmak és ha a szerencsétlen mun­
kása ép nem engedelmeskedik rabszolga- 
módra, megjelenik a hatóság és megkez­
di kegyetlenkedését. A szerencsétlen 
bányászok temetésénél beszédet mon­
dott a szoezialista párt egyik kiküldött­
je, és az Osztrák-Magyar Államvasutak 
igazgatóságát gyilkosoknak nevezte. 
D’Elle Vaux főszolgabíró, a társaság 
szolgálatkész csatlósa, ott a sírnál meg­
vonta tőle a szót és amikor utóbb a bá­
nyászok tiltakoztak ez ellen, sőt zavar­
gásokat rendeztek, a fős'zolgabiró me­
gint akczióba lépett, még pedig a maga 
módja szerint.

A temetés után, amikor a bányászok 
tüntetést rendeztek, megjelentek a 
csendőrök és harmincz embert börtönbe 
vetettek. Azóta, tehát egy hét óta ét- 
len-szomjan, mosdatlanul tartjuk őket 
fogva. Most aztán egy Winkler Dávid 
nevű munkásnak sikerült megmenekül­
nie. A fogságban kiállott éhség és 
egyéb izgalmak azonban annyira megvi­
selték, hogy most félholtan fekszik a la­
kásán. . Dr. Molnár Gyula temesvári 
ügyvéd, a szerencsétlen bányászok ügy­
védje, amikor meghallotta a resiczai 
rémhírt, táviratilag fordult Welterléhez 
és Günther igazságügyminiszterhez, 
hogy a főszolgabíró vérlázitó brutalitá­
sait akadályozza meg és intézkedjék a 
fogoly bányászok rögtöni szabadlábra 
helyezése iránt.

Nagy tűz egy fatelepen.
RIMAKÖKOVA. A minap kigyuladt 

s majdnem teljesen elpusztult a Knöp- 
ler-féle gőzfürészgvár és fatelep. A tü­
zet az arra czirkáló csendőrőrmester 
vette észre, aki azonnal intézkedett, 
hogy hirt adjon a községbe!ieknok a ve­
szedelemről. A községi és a gyári tűz­
oltóság nagy küzdelemmel megakadá­
lyozta a tűz továbbterjedését. A kár 
mintegy nvolczvan-kilenczvenezer ko­
rona. A tűz okát még nem derítették 
ki.

Kórházavatás.
SÁRVÁR. Szép ünnepség játszó­

dott le minap Sárváron. Felavatták a 
város kórházát, amely Lajos bajor her- 
czeg, Batthyány Lajos gróf, Hatvany- 
Deutsch Sándor és a lakosság áldozat- 
készségével létesült. Az ünnepségeket 
mise nyitottá meg, amelyet Kobere Já­
nos esperes-plébános czelebrált fényes 
papi segédlettel. Majd díszközgyűlés 
volt a városházán, ahol Kálmán Ist­
ván, a város bírája üdvözölte a megje­
lent előkelő közönséget és szólt a kór­
ház alapításának történetéről. Délben 
bankettet rendeztek. Az első pohárkö­
szöntőt Bezerédj István főispán mon­
dotta a királyra, Herbst Géza alispán 
Lajos bajor herczeg és Batthyány La­

jos gróf családjának egészségére ürítet­
te poharát, akiknek üdvözlő-táviratot 
is küldtek. Felolvasták Hatvany- 
Deutsch Sándor üdvözlő-sürgönyét, a 
melyben jelenti, hogy a kórház javára 
hatezer koronás alapítványt tett és a 
ezukorgyári betegápoló intézet felszere­
léseit a kórháznak ajánlotta fel, amit a 
lakoma résztvevői általános nagy lelke­
sedéssel és éljenzéssel vettek tudomá­
sul.

Halálos szerencsétlenség. . 
SOPRONKERESZTUR. Frischmann 

József harmineznégyéves kereskedő ko­
csin a vasúti állomásra hajtott, hogy 
onnan hazaszállítsa a megérkezett áru­
kat. Útközben lova megbokrosodott az 
arra robogó kőszegi vonattól és gazdá­
ját lerántotta a kocsiról, aki oly szeren­
csétlenül zuhant le, hogy fejével neki­
vágódott egy utszéli fának, és súlyos 
agyarázkódást szenvedett. Mire az or­
vos odaérkezett, a kereskedő már meg­
halt.

Vizbefult lelkész.
SZATMÁRNÉMETI. Gozsa László 

szamosszergi gör. .kath. lelkész a befa­
gyott Szamoson akart átkelni, azonban 
a jég beszakadt alatta és a partonállók 
szemeláttára, mert mentésről szó sem 
lehetett, a vizbefult.

Egy törvényszéki biró tragédiája.
SZEGED. Izgalmas eset történt a 

szegedi törvényszék telekkönyvi osztá­
lyán. Polczner .Jenő törvényszéki biró, 
volt országgyűlési képviselő már régibb 
idő óta idegbajban szenved, de azért 
feljárt a hivatalába. A törődött, öreg 
emberen a tárgyalás alkalmával kitört 
az idegbaj.

A tárgyaláson az egyik városi al- 
ügyész és egy ügyvéd volt jelen. Az al- 
ügyész előterjesztette a város keresetét, 
amit Polczner egy ideig érdeklődéssel 
hallgatott, majd hirtelen felugrott Író­
asztala mellől s ideges, nagy léptekkel

kezdett le s föl járni a szobában. Mi­
kor az alügyész a követelés felsorolásá­
ba kezdett, Polczner közbeszólt:

— A váltójog alapján be kel! venni a 
keresetbe 1200 korona vizdijat is.

Az a 1 ügyész meglepődve kérdezte 
Polcznertől:

— Mit mond a biró ur ?
Polczner erre valósággal kikelt ma­

gából. Izgatottan kiáltott az alíigyész­
re:

— Hallgasson. Én követelem, hogy 
bevétessék az 1200 korona vizdij.

Az alügyész és az ügyvéd rögtön tisz­
tában voltak, hogy az ősz bírót régi 
idegbaja vette elő. Csititani kezdték s 
az alügyész kijelentette:

— Igaza van a biró urnák. Vegyük 
be a vizdijat is.

Közben az alügyész észrevétlenül ki­
ment s megtelefonozta Polczner család­
jának a történteket. A család nyomban 
kocsin sietett a törvényszék elé. Az al­
ügyész látszólagos beleegyezése lecsilla­
pította Poleznert. Az izgalmas eset 
hírére több biró és ügyvéd sietett be a 
telekkönyvi hivatalba s azon tanácskoz­
tak, mint távolítsák el a még mindig iz­
gatott embert. Az alügyésznek jó gon­
dolata támadt, órájára tekintett s a 
következő előterjesztést tette:

— Indítványozom, hogy a tárgyalás 
folytatását halaszszuk délutánra, mert 
már elmúlt tizenkét óra.

Pedig csak kilencz óra múlt el né­
hány perczczel.

Polczner elővette az óráját.
— Igaza van ügyész urnák. Már dél
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van, menjünk haza. Majd délután fok­
tatjuk.

Ekkor már az aggódó családtagok is 
megérkeztek, akik szeretetteljes gyön­
gédséggel tuszkolták be az öreg urat a 
kocsiba, mely azután hazaszállította 
őket. A tragikus eset hire az egész vá­
rosban . szinte sajnálkozást keltett. Ép­
pen mostanában volt szó arról, hogy a 
függetlenségi párt volt oszlopos tagját 
hajdani érdemeinek jutalmazásául az 
igazságügyminiszter előterjesztésére a 
szegedi királyi Ítélőtáblához táblabiró- 
Tá nevezi ki a király. Az orvosok meg­
állapították. hogy Polczner Jenőt félol­
dali hiidés érte. A Szegeden köztiszte­
letnek örvendő érdemes öreg ur, aki 
csak rövid ideje tagja a szegedi birói 
karnak, már régebb idő óta betegeske­
dik. Idegességén kívül asztma is gyö­
törte. Remélhető, hogy mielőbb vissza- 
nyeri <iz egészséget.

Sikkasztás a takarít: pénzt árnál 
YÁCZ. A Yáczi Takarékpénztárnál 

sikkasztásnak jöttek a nyomára. A sik­
kasztást a takarékpénztár főkönyvelője, 
Rottenbiller Sándor követte el aprán- 
kint. Az elkönyveléseknél való tévedé­
sekkel és csalásokkal az utóbbi félesz­
tendő alatt nem kevesebb, mint 15.000 
—20.000 koronát Sikkasztott el. Minap 
délután két órakor jöttek rá a sikkasz­
tásra. A takarékpénztár igazgatója 
konstatálta, hogy Rottenbiller hosz- 
szabb idő óta sikkasztott és az első ész­
revételnél konstatálta, hogy a sikkasz­
tott összeg a tizenöt—húszezer koronát 
meghaladja. Rottenbiller, amikor meg­
tudta, hogv sikkasztásának nyomara 
jöttek, megszökött Váezrúl. A Yáczi 
Takarékpénztár igazgatósága eleinte 
nagyon titkolta a sikkasztást. Később 
megtették a feljelentést, a vaczi rendőr­
légen, mely azután körözölevelet adott 
ki Rottenbiller Sándor ellen. Az eset 
nagv feltűnést keltett Yáczon. Rotten­
biller Sándor ugyanis jómódú ember: 
tízezer forintnál többet érő, tehermen­
tes háza van. A takarékpénztár kára 
alkalmasint megtérül, bár még nem 
tartottak pontos rovancsolást és igv 
nem tudják pontosan, hogy mennyi az 
elsikkasztott összeg. Rottenbiller ifjú 
házas. Alig néhány hónapja, hogy

• megnősült. A felesége iránt, akit ott-
* hon hagyott Yáczott, nagy a részvét.

Hamis öt-koronások.
ZILAH. Az itteni rendőrségnek a 

minap tudomására jutott, hogy a varos­
ban hamis ötkoronások vannak forga­
lomban. A gyanú Lupó Demeter gyü- 
mölcsénesi jómódú gazdálkodóra esett, 
akinél a rendőrség, megmotozása alkal­
mával, 40 darab hamis ötkoronást ta­
lált. A megejtett házkutatásnál több­
féle hamispénz készítésére szolgáló gép­
re és anyagra akadtak. A hamis ötko­
ronások elég sikerült gyártmányók; a 
pénz színe és fénye teljesen megegyezik 
a valódiakkal, csak valamivel súlyosab­
bak; mind magyar veretiiek és az 1907. 
évszámot viselik. Miután valószínű, 
kogy Lupó Demeternek Biharmegyében 
társai vannak, a csendőrség átvette a 
nyomozást és a pénzhamisítót, ezinkos- 
társai kipuhatolása végett, Nagyvarad­
ra kisérte at.

..I: ff ahn'is fa rkas vadásza t.“ 
ZÓLYOM. Félreverték minap éjjeli 

e„v órakor Zólyomban a harangot; 
ugyanis három nagy farkas vonított a 
város közepén, a faléez-keritéssel beke­
rített parkban, éppen a Rákóczi-szobor 
mellett; a holdvilágos éjjelen tisztán 
felismerték a dorongokkal felfegyver­
kezett emberek a farkasokat. A kisté­
ré Yallo Tivadar turókereskedőt és va­
dászt felzavarta álmából, ez lóra is pat­
tant s üldözőbe vette a farkasokat. Az 
egyiket, a leghatalmasabbat a barom 
közül le is puffantotta. A lompos far­
kast erre felczipelték a várba, hol nem 
kis meglepetésre konstatáltak, hogy 
Yallo vadászmester özv. dr. Pales Gusz­
táváé nagy házőrző ebét lőtte le. _ Most 
egész Zólyom nevet e rózsahegyi med- 
vefajtáju izgalmas farkasvadászaton.

Az elhagyott férj.
ZSOMBOLYA. Kindlein János nagy- 

kikindai lakost felesége ezelőtt egy hó­
nappal elhagyta és e feletti bánatában 
Kindlein a vonat elé vetette magát, 
mely darabokra szakgatta. Kindlem 
hat gyermeket hagyott hatra.

ró magyaroki Mert hogy a régi rom­
lik, pusztul, megkorhadt, hogy a fa 
lombját veszítve sárgult, elfagyott: a 
húst leették mások s az eldobott csonto­
kon ti újra rágódtok: ebben nincs két­
ség, ebben sínylődünk esztendők óta, 
busán, tétlenül, mi szájattátó magya­
rok. De hol az uj, a teremtő, megváltó, 
országot rázó, népet alkotó ígéret föld­
je, amelyért küzdénk s ellankadánk, 
ahová vezetni kellett volna néktek — 
rombolni tudó, épitni nem tudó vezér­
nek keresztelt, vágyakat ébresztő, lán­
got szító, tüzet okádó, hajdan kemény s 
most czifra, tehetetlen, lelankadt, szót- 
lan férfiak: — erre feleljetek, — mert 
erre vágyunk — ti Bécset járó magya­
rok 1

A bank, a létszám, uj párt, uj jogok: 
sárga levelek, lombtalan fákról. Nem 
uj világnak büszke hírvivői, — letűnt 
időknek — volt s nincs — emlékei. A 
miért futtok, akihez futtok, akik sza­
ladtok, visszajösztök: mind régi az, ki­
élt, kiégett, terméketlen. A nemzet itt­
hon van, itthon marad: nem fut véte­
tek ne erőltessétek: valami fájdalmas, 
szót!au sóhajtás száll csak messzire, 
millió ajakról, nem tudni miért, talá­
nyos csendben, foszló fátyolként, mely 
kisér és szétterjed, de beszélni nem ké­
pes. Yár és reménykedik. Zsongva 
vár és duzzogva remél a nemzet, de 
nem szól, mert nem értitek.

A ti zenétek elszálló akkord; ütemei­
tek elcsépelt, agyonjátszott nóták: ki­
fáradt időknek ismétlései. Hagyomá­
nyútok: égbe nyúló sziklapyramisok 
homoksivatagon, kiaszott múmiák sir- 
takarói. Az élet elszállt belőlük, de 
rajtuk mászkál, körülöttük hangzik, 
mint a sápadt fűszál a szikla tövében 
s a pásztor sipja a lábainál. A mil­
lió rabszolgakéz, amelyet a nagy eszme 
zsarnoki hatalma hozott össze, s a 
büszke eszmefejedelmek, kik parancso­
kat osztogattak: eltemetve pihennek a 
feledés, az enyészet ölén.

A politikából elég volt, sok is volt. 
ígéret nem kell, úgy- se hiszünk neki.
A szózatok kőbe vésve hevernek. Tet­
tekre vágvunk, változásra, mely erőket 
ébreszt, uj bizalmat ad, nemzedéket ne­
vel s tavaszi napsugárként sarjadzasra 
hoz minden életet, ami van s ami szület­
ni fog.. A messzi ködébe elvesző sze­
münk tűnődik még a múltakon, de a 
korgó gyomor figyelmeztet a mára, a 
körültünk rajzó népek harcza, szenve­
délye s a rohanó világ beszél, ránk 
kiált, serkent, korhol s biztat a jövőre.

Ezernyi vágy pihen a néplélekben. 
Ezernyi szenvedély rágja börtönajta­
ját. Még mozdulatlan, de élő, sikerre 
vágyó, szomjas erők készülnek ki a nap­
világra. Előre tehát! Fogjuk össze a 
rombolás s a munka késztetüit közös 
alkotásra.. Különben igy, vezetés nél­
kül, ha kitörnek: egymást verik agyon; 
ha elszunnyadnak: megfuladnak a do­
hos levegőben.

De ki az, akinek bátorsága van? Ki 
az, aki mer a síkra szállni? Mikor 
lesz ujraszületése igaz beszédnek, lelkes 
korholásnak, őszinte vágynak? Mikor 
lesz sikere a tettre hivő szónak, megét- 
tése s követése a lelkűnkből fakadt igé­
nek? Mikor lesz s ki az, aki győzelem- 
ittas öntudatával felébreszti s visszaül­
teti újra a magyarba, hogy összetör- 
píilt lelkét magasra növelje, eltespedt 
izmait aczélossá tegye? Nem azok, a 
kik _ voltak. Éppen, mert csak — 
voltak.

Nagy átalakulás indul. Uj század 
méhéből meg fog születni az újkor. 
Nem Bécsbe kell futkosni érte. Korcs­
ivadék az, mely igy létrejönne. Itthon 
a tér. Vár a munka. Hi az idő. Gya- 
láznak az ősök, a különbek. Még nincs 
ki és nem tudni mi, de eljön. Mert 

hullatja hiába lombját a fa, ba­

kai? Akkor elvéreztek ti is, mint any- 
nyi más, jobb sorsra érdemes testvér- 
barátunk.. Vagy talán már el is vérez- 
tetek ti — hallgatag ajakkal bársony­
széken ülő s egymás hegyén-hátán Bécs­
be futkározó, Bécsbőí visszatérő árva 
magyarok?

SZOLGÁT KERES.

Tolongás a Petőfi-utczában.

Budapestről írják:
Egyik Petőfi-utczai boltosnak szolgá­

ra volt szüksége. Primitiv ember lehe­
tett a boltos, még csak annyira se volt 
benne a modern üzleti életben, hogy 
egy apróhirdetést tett volna közre. Ls 
azonfelül szegény is lehetett a boltos, 
mert még egylethez, közvetítőhöz sem 
fordult. Azt is meg akarta takarítani. 
Mindössze annyit tett, hogy minap késő 
este üzletzárás után egy ezédulát ra­
gasztott ki a boltajtóra és a ezédulára
ráírta, hogy: Eíív szolga kerestetik.1

a
a
sál

nem

CSAK FUTKÁROZZATOK.

'4 yap“ egy legutóbbi rezérczikke.

Lengyel Zoltán országgyűlési képvi- 
telö írja:

Uj világ jön vagy csak a régi romlik: 
— felejetek erre ti nékem, ti Bécsbe já-

nemlia újnak csinál helyet. Nem fagy 
a göröngy, hogy ki ne olvadjon. Nem 
pusztul az élet, hogy újra ne szülessék.

Válság van, de nagy. Mélysége mér­
hetetlen, határa kiterjedt, ereje titám, 
eredménye kiszámíthatatlan. Nem po­
litikai, nem párt-, nem kormányválság. 
Kismiska mindez. Szóra se méltó. 
Nem is földrengés, mely egy pillanat 
alatt összedönti sok száz év alkotását. 
Mélyebb, nagyobb, tartósabb és iga­
zibb az a válság, ami itt van. Egy kor­
szak hal meg s egy uj korszak születik. 
Az hal meg tisztességben, megsiratva, 
mely betölti hivatását s az születik, a 
melynek meg kell értenie minket, hogy 
mi is megértsük őt és magunkat. .

Látjátok-e már vagy csak sejdititek 
is ezt? Vagy pedig most is a taposó­
malomban vergődtök s kínzó gyötrődés­
ben, emésztő, ingatag, haszontalan pró­
bálkozásokban pazaroljátok el magato-

Három kis szó egy7 piszkos papírlapon, 
az is eldugva a pesti ghetto egyik szűk 
utczájában, az éjszaka sötétjében. Nyo­
morult kis állást hirdettek, azt is el­
dugva, lopva, rejtve, ma, amikor a rek­
lám már csak ágyulövésnyi hangosságú 
ordítással ér valamit. Szomorú kis 
ezédula, ugy-e?

De a kis piszok, a maszatos ezédula 
mégis győzött. Csak egy éjszaka raga­
dozott a bolt ajtaján, mégis volt annyi 
ereje, hogy reggelre körülbelül száz em­
bert csőditsen az üzlet elé. Száz körül 
voltak, akik jelentkeztek a nyomorult 
kis állásért, amit még csak nem is hir­
dettek és amiről maga a rossz ezédula 
árulta el, hogv nem valami fényes 
exisztenczia lesz. Pályázat volt egy éh­
bérre és mégis borzasztó sikoltások, \ e- 
rekedések, káromkodások, rugdalódza- 
sok mentek végbe a Petőfi-utczában, a 
hol a boltos — aki e perezben ott na- 
gvobb hatalom volt Bleichrödernél es a 
Frédit Lyonnais vezérigazgatóságánál
_még nem nyitott fel. Addig is fol> t

borzasztó csata. A nyomor küzdött 
nyomor ellen, hol őszinte bestialitas- 

ütlegelve, hol a legmélyebb fokú 
megalázkodással. Egymást kunyorál- 
ták a páriák páriái, hogy engedjék at 
az állást és hivatkoztak családra, egy­
heti éhezésre, beteg gyermekre, irga­
lomra, istenre és a nyomorúságnak 
minden koldus-argumentumára.

És végre jött a kicsiny boltos. A 
nagvur, a trust-elnök, a mikádó, a dalai 
láma. Tegnap este még mint küzködő 
kiskereskedő zárta be a boltot és ma 
reggelre, amikor kezében a kulcsosa 
megjelent, hatalma úgy megnövekedett, 
mint az ezeregyéjszaka kalandos dervi­
séé. Éppen száz család sorsa függött 
tőle, kenyér vagy éhhalál, fütött szoba 
vagy börtön, meleg ebéd vagy halálug­
rás a Dunába. Nem lett volna csodála­
tos, ha" a kis boltos, a nagvur, ezézár- 
mániába esik, Dzsingiszkánnak képzeli 
magát és vért ont, vagy proklamácziot 
intéz népéhez. És valóban nagyon nagy 
szerénységü ember lehetett ez a ezézári 
hatalmú kiskereskedő, vagy nagyon os­
toba ember, hogy nem ébredt hatalma 
tudatára, nem értékelte magát eléggé. 
Borzasztó hidegvérről tesz tanúságot, 
hogy a világnak ez egyik leghatalma­
sabb embere [hatalmas, mert egy em­
bert munkáltatni tud] szerényen a sar­
ki rendőrhöz csoszogott és attól kért se- 
oútséget. Sokkal kisebb emberek, né­
met fejedelmek, ilyenkor lovasezredeket 
parancsoltak volna ki, de a Petőfi-ut­
czai élet-halál ura alázatosan megkérte 
a rendőrt, csináljon rendet és azután 
nvitotta ki a boltját, azzal a nyilatko­
zattal küldve el a kénve-kedvére kiszol­
gáltatott tömeget, hogy már fogadott 
szolgát. Lehet, hogy igaz volt, lehet, 
hogv csak igv akart megszabadulni a 
kenyeretlenektől. Nem tudjuk, igazat 
mondott-e a boltos, vagy mint a minisz­
terek, kegyes hazugsággal vágta ki ma­
gát egy rettentő és megoldhatatlan pro- 
bléma előtt, de még igy is biztos, hogy 
nagy hidegvérrel és a világ urai által 
követni való önmérséklettel járt el az 
egész rettenetes válság alatt ez a hatal­
mas szegény ember.

Mindez igy történt, ahogy irtuk és 
talán frivolitás is volna e darab gazda­
ságtörténethez kommentárt fűzni. Ki 
nem látja ebből maga is a ,A erelen- 
dungs-Theorie“ rettenetes megvalósulá­
sát. Soha tudományos tétel ily. véres 
szomorúan nem igazolódott, mint a 
hogy az elnyomorodási elmélet ma a 
Petőfi-utczában.. Mily borzasztó lehet 
a munkanélküliség, ha a piczinv tőke, 
ha a Petőfi-utczai bolt is már ilyen ha­
talommá válhatott. Mily nagy világ­
válságnak kell lennie, ha már a kicsiny

budapesti piaczon is ekkora aranya 
lett a munkanélküliség, ami pedig ren­
desen csak nagy tőkék összeomlását, 
nagy spekulácziók balsikerét szokta
követni. / ^

Itt nálunk azonban se világtokek, se 
világspekulácziúk nem voltak. Ez a 
város csak kicsiny tükre a világ nag\ 
gazdasági válságai által okozott nyo­
mornak. És milyen nagy lehet ez a vál­
ság, ez a nyomor, ha már nem is a Kül­
ső Váezi-uti nagy gyárak, de a Petőfi- 
utczai bolt előtt jelentkezik, ha már 
nem a nagy világpiaczokra, hanem a 
kicsiny ghettókba vonul a nép kenyeret 
kérni.

Segítségről persze szó sem lehet. Ki 
segíthet, ha a Petőfi-utczai boltos is te­
hetetlennek bizonyult. Ki tud ma mun­
kát adni, kenyeret? Erre a pauperiz- 
musra nincs gyógyszer, itt egyes ember 
nem segíthet, csak egy uj nagy gazdasá­
gi lendület. De addig is mi történik. 
Tízezrek fognak elhullani a leggyilko- 
sabb harezmezőn, a munkanélkülisé­
gén. El fognak pusztulni biztatás nél­
kül és segély nélkül és nem is lehet 
másként, mert ennyi nyomoron nem se­
gíthet se ember, se társadalom. Messi- 
nán lehet segíteni. A természet katasz­
trófája gyerekjáték ahhoz a rettenetes 
katasztrófához, amit az emberek rossz 
gazdálkodási és termelési módja oko­
zott. fis a legborzasztóbb a munkanél­
külieknek ez a nagy halálharcza, amely 
az őszön tizezereket söpört el London­
ban, névtelen sirgödrökbe és amelyik 
minap reggel megremegtetett egy a vi­
lággazdaságtól elzárt szigetet, a Petőfi- 
utczai ghettót.

ayon megtetszett a haramiavezémek 
Ezután megtörténhetett az interjú. A 
rabló a hozzáintézett kérdésekre azt fe- 
lelte hogy elutazik a tartományból, 
mert már rosszul megy a sora. Egyéb­
ét a csernigovi rendőrség nagyon os­
toba s nem valami nagy öröm vele bar 
czolni.

— Most a külföldre megyek, hogy 
kissé kipihenjem fáradalmaimat fe­
jezte be szavait — s ha ráuntam élet­
módomra, kegyelmet fogok kérni s a 
rendőrség szolgálatába állok, aztán 
majd megmutatom, hogy mit tudok.

Az asszonyok rajonganak Savitzky 
ért, aki bucsuzásképpen busán mondts 
a hírlapírónak:
_A asszonyok már sok nagy embet

vesztét okozták!

Szabadalmak.

"Kedd,

ÚJSÁGÍRÓ ÉS RABLÓVEZÉR.

A rablók királya elhagyja hazáját.

Oroszországban mostanság vígan ga­
rázdálkodnak a rablók, miután mester­
ségük jövedelmező és éppenséggel nem 
veszélyes. Az orosz rablók „királya 
most Savitzky, aki már hosszú ideje 
garázdálkodik a csernigovi kormányzó­
ságban s Rinaldo Rinaldini szerepében 
tetszeleg magának. A több azonban
rosszul ment az üzlet s ezért Savitzky 
elhatározta, hogy elhagyja a tarto­
mányt. Mielőtt elutazott volna, a kö­
vetkező levelet irta legnagyobb ellensé­
gének, a tartományi kormányzónak : 
UVan szerencsém Exczelleneziáddal kö­
zölni, hogy a tartományból pár hónap­
ra eltávozom; egy ideig nyugta lesz tő­
lem, mert a kxilflödre utazom.

A haramiavezért elutazása előtt meg­
interjúvolta egy újságíró, akit azonban 
Savitzky kémnek nézett s épp ezért bi­
zalmatlanul és mogorván fogadott. Sa­
vitzky az újságírót egy fához köttette, 
majd elöhivta tiz emberét, akik lövésre 
emelt fegyverrel álltak meg az újságíró 
előtt. Ez könyörgésre fogta a, dolgot 
és könnvek között kért kegyelmet a lel­
ketlen Savitzkytöl, aki hirtelen igy 
szólt:

— Ha valóban újságíró vagy, akkor 
verset is írtál. Szavalj el azonnal né­
hányat.

Az újságíró szavalni kezdett.
_jö] van, — szólt erre a rabló -

most hát írjál rólam azonnal egy szép. 
megható verset, de szaporán irj, mert 
sietünk!

Az újságíró rövidesen elkészült a 
költeménynyel, amely szerencsére na-
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H. C. EVERT & CO.

Értékesítse gondolatait 
s váltsa fel készpénzre.

Használja fel az eszét! 
Találjon fel valamit! 
Újat és hasznosat s mi 
útba fogjuk igazítani, 
hogy pénzt kapjon érte.

Egyetlen utón sem 
boldogulhat olyan gyor­
san, mint a találmányok 
utján, mert függetlenné 
teszi magát a naponkénti 
fizetéstől.

A múlt hét folyamán a 
következő szabadalmakat 
eszközöltük ki a mi ügy­
feleinknek :

Wm. S. Turney, ka- 
lapboritó hölgyek részére 
$5000.

Jno. Schwartz, füg­
göny nyújtó tartány 
$20.000.

Sam'l Sznutohko, és 
E. XV. Stevenson szekér- 
egyesitv tartány $40.000

E. B. Houp, ossz e- 
hajlitást szabályozó ké­
szülék $15.000.

Bearinger Donahey & 
Watson, rotácziós gép 
$50.000.

A. C. Donell, tartá- 
nyok $12.000.

N. J. Shimmel Miter 
Box $5000.

Whyte & Geschwinder, 
mosógép $15.000.

Felsorolunk néhány 
dolgot, amelyeknek felfe­
dezésére már régen vár­
nak az emberek.

Korcsolyázó készülé­
kek javítása.

Mozgatható cső - kö­
nyök, amely ellensúlyoz­
za a hajlitást.

Gyorsan dolgozó csa­
varkulcs.

Villamos vasúti jelző- 
készülék, a szerencsét­
lenségek megakadálvoza- 
sára.

Életmentő készülék a 
villamosokra.

Füstemésztü a mozdo­
nyokra.

Ezekhez hasonló több 
dologról számolunk be 
könyvünkben, a ..Szaba­
dalmi Tanácsadó' ‘-lián. a 
melvet ingyen megkül­
dünk önnek, ha ir érte.

IRODAI ÓRÁK: 
9-től reggel 9-ig este.

H. C. EVERT & CO 
Thaw Bldg.,

108 Smithfield St„
PITTSBURG.
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RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri 
kai magvarság a LEGMEGBIZHA 
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül 
dők és ha jó jegyárusítók egyikének 
Fiókirodák:' Wharlonban, AlphAn 
Franklin Furnacen és South Bethleh# 
men. Főüzlet : 127 SECOND STREET 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzékei.

Tőke: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 doMár.

Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Bla.r jr.

Scranton Savings Bank
120 és 122 WYOMING AVENUE, - — - — SCRANTON, Pa.

Alapittatott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGBIBB TAKARÉKPÉNZTaRA

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban. 
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

betétek elfogadására szombat este hét órátől nyolcig nyitva van.

GURUL N. J. E5 VIDÉKÉSZABÓ LAJOS
postamester uiiiiumiy

egyedüli magyar közjegyzője. HAJ6. és vasút, jegyek törvényes

ügynöke.

Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyeeett 
Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden ream b,zo“ torXlny,?;' 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot es útbaigazítást ingyen adok. CZIM.

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.

, , MAGYAR ÜGYVÉD,

PRAGER JÓZSEF íSS”
Főiroda: 280 BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E., 14-IK UTCZA, ll-IK emelet,

ahol naponta esti hat órától kezdve található.

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ÁRAK MELLETT.
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Irta: Pékár Gyula. 
Késién v két kötetben.

11 uszonötödik folytatás.]
sziveikkel, gondolataik mint 

,.<zi \vszett lavinában omlottak 
,-lvségbe, a... szerelem felé. De 
in,■len észbe kapott. Holló, gon- 
.:ik nem szökik mega lovam ve- 

Amlréehez lépett, udvariasan,
.. i,.„ megcsókolta a kezét s igy

.i;u oly régen nem láttam, már 
nem egy éve...

ni a szemébe nézett. De aztán 
.,:,>t r S mintha valami veszede- 

K, rült volna ki, a közönséges 
xj hangján beszélt tovább:

Mi. báróné, az ember nem is hin- 
nv asszony, — még leányosabb- 

r .x - ki. mint azelőtt... 
s : in beszélni kezdtek mindenféle 

„ dologról... pedig mcgértet- 
, :,,asr. Mintegy közös megyezés- 

iák halomra a sok elcsépelt 
■ist. Amlrée oly hálás volt ezért 

*iiik. Lassankint legalább magá- 
•• lért...

. Hol van Dari? Sokat utazik
... ... _Szeret-e Andrée falun lenni?

iak-e fel Pestre? — Vagy tán

a szavak folytak Livió ajkairól. 
. hajának méla, dallamos zenéje el- 

y (Osztotta a szegény asszony érzé-

„ f;x hallom. Dari most sincs itt-

Felkeltek, Andrée a Livió karjába 
kapaszkodott. Szive úgy dobogott, hogy 
majd megszakadt.

— Mi van velem? — gondolá, hol va­
gyok? Szentinczeyné volnék! Dehogy 
'vagyok, Schoenhoff Andrée, egy ábrán­
dos, szerelmes kis leány... Alom, go­
nosz álom volt az egész élet...

Egy lavina indult meg a gondolatai­
val. .. Istenem, mi lesz velem t kérdé 
magától szinte kábultam „Oh, hát 
mért oly Min az, hogy én egy embert 
szeretek egész életemben!“ -

Az inas, ki lógó fehér keztyüs kezei­
vel a hátuk mögött sétált, halkan oda­
szólt Anaréehoz:

— Vendégek vannak, méltóságos 
asszouvom...

haladtak ol a kőpadok mellett, a 
.. kéjes esthomályban. A kis ko­

minál* félig elmosódtak az egy- 
... „V, árnyakban. Elmentek mar 

Hk mellett is és Andréenek kínos 
napjai jutottak eszébe, észbon- 

rakozása, vágyódása. És elgondol- 
, j jon lehetséges-e, hogy e sok ki- 

./en ved esek indoka, az 6 rossz esil- 
most leszállt álmaiból a földre és 

••’ellette jár! 
i" .nézett az égre.
•; „inall a ,.határdomb“-ra már fel­

mászott a kelő hold és tündéries. sá- 
Migarai szinte lábujjhegyen sza- 
; he a tájat. Egy pár szelíd sugár 

, jnv ragvogással tört darabokra a 
elvkor megcsörrenó kardján és 

pengő sarkantyúin. 
í';< Andrée, maga úgy szereti a 

magányt?
, hangja olv csodálatosan escu- 

mintha annak a veszélyes ábrán- 
.. .... teli holdvilágnak a sugarai fon- 

volna körül. És Andrée hiába vé- 
t. az a hang oly végtelen messzi- 

;«/hangzott lelke mélyére, el egész 
hol az érzelmeknek az élet mos- 
gn folytán elárvult húrjai rej- 

A legtöbb már elszakadt, de 
mi* zsibbasztó zöngéssel remegett 
Andrée reszketni kezdett.

\ • n elhaladtak a negyedik lócza 
Andrée ismét latta magút,

■ it Szoborba zvéktől haza, bog} 
fel a lépcsőn, át a szalonon... s 

;,n felsóhajtott... Aztán megállt.
■ zihált és eltakarta a szemeit.. 
No, mi haj ? — rnormogá Livió 
/,-ilen. Karon fogta Andréet s úgy 
ek tovább.

- Ihaladtak a harmadik lócza mel- 
Andréenak a báli éjjel s az a 

s szánutazás jutott eszébe.. De- 
t;i a szemét: úgy tetszett, mintha 

■ ■ a szánban ültek s szélsebesen sik-
. volna el a havas tájon... Érez- 

. vió karját a dereka körül, ugj 
-áött s gondolat ellen, de nem tehe- 

,1a, nem bírt magával. Aztán tó­
mén ve, elmentek a második kopa 

-ka mellett is. Ez volt boldog, éb- 
- zeneimének jelképe... Andrée, 
ha az emlékek óriási súlya esett 
a le vállairól, nagyot lélegzett, 
.i'.nnyebbedett. Félretolta vállán 

! - pkekendőt. Ajkai remegtek, amint
svondá:

Üljünk le egy perezre ide.. Olyan 
^xep az est. z ((

Ah, ha újra kezdhetnénk az eletet . 
r ...lobi szivdobogva. Leültek, a hold 

'Ugarai rájuk estek. Livió aranv - 
'"'’"í jiásos mentéje káprázatosán ragyo­
ghat Nem tudtak volna egy szót sem 
szólni... Csak bizonyos idő múlva 

ek egymás szemébe. Livió tekinte­
te oly végtelen szomorú volt. Úgy 
erezte, hogy Lola látja s kaczag rajta.

Lépteket hallottak. Az inas jött a 
Kastélyból s jelentette, hogy tálalva 
van.

A szalonban, ülő víg társaság csak­
ugyan épp abban a perezben akart a 
„kis báróné“ keresésére indulni. Úgy 
kaczagtak, nevetgéltek, hogy Andrée 
egészen elkábult, mikor a pletykagyár 
zakatoló műhelyébe belépett. Kik is 
voltak ott? A szomszédban lakó ele­
gáns jükkor asszony Góthyné, bátyjá­
val, egy uhlánus kapitánynyal és az 
épp nála időző Pándv Olgával és Tö­
rök váry Taszinak a húgával. Iharos- 
Szent-Antalról úgy lovagoltak át mind 
a négyen Vány-Olaszira; a falu végén 
találkoztak Törökváry Taszival s a ka- 
détprinezczel s mindjárt magukkal 
hozták őket a kastélyba. Nagy riada­
lom volt a szalonban; a princz már is 
egy polkát csapkodott a komor, fekete 
Bözendorferen, Taszi, meg a nyúlánk, 
elegáns Gróthv Suzanne Kreuz-Polkát 
tánczoltak rá. Az uhlánus-kapitany, 
egy magas, sovány ember, komikus mo­
gorvasággal ült egy sarokban es ivott 
chartreuset. Pándy Olga es Törökváry 
■Jolán Andrée elejébe szaladtak. Ösz- 
szecsókolták s bolond tánezra ragad­
ták.

— Bonjour baronne, — mondta Su­
zanne ünnepélyesen, egy rococo reve­
renced csinálva Andréenak. Taszi pla­
ne letérdelt előtte. No. a prineznek se 
kellett, több, mikor a társaság alázatos 
hajlongását látta, hasra feküdt a virá­
gos szőnyegen és úgy rázta a fejét, 
mint valami bűnhődő klímái bonz.

Andréenek egyszerre olyan jókedve 
lett. Arcza kipirult s mintha mámoros 
lett volna, sorra ölelte a nőket, mint 
leányoknál szokás.

— Hogy vagytok, leányok?...
Livió a ehartreusös uhlánusban régi 

pajtására talált: együtt voltak a Reit-
lehrer-Institutban.

— Hahó, hogy vagy, öreg?
— Karthauzi lett belőlem, — morgá 

a kapitány szeretettel és némi gyöngéd­
séggel nézve a gyékénybe pakolt üveg­
re!?. Suzanne, jer ide! — rikoltá 
Gróthynéra, mint valami chansonette- 
re. Ülj az ölembe!

Szörnyű jókedve lett a társaságnak. 
Vacsorához ültek... Livió Andrée 
mellett foglalt helyet s az egész vacsora 
alatt tréfásan udvarolt neki, mintha 
valami egészen idegen és más Andrée 
lett volna s nem az a régi. • • De meg­
értették egymást, egy-egy pillantás ré­
sén át egymás leikébe láttak, s ereztek, 
hocrx- e jókedvük és könnyüveru mű­
jük mögött halálos komolysággal rejtő­
zik e°v csoda nagy szerelem.. - Andree 
a kábító lárma és pohárcsenges köze­
pette olykor behunyta a szemet, zsib­
badtan érezte, mint valami lázas be eg- 
sé-' tüneteit,‘hogy valami rettenetes dő­
lő-- fog vele történni. Karjai, kezei e 
ernyedtek, alig bírta a P°liarato.^0. 
— nem volt semmi akarata. - • ■- 
látni görgetegét ugj szerette volna 
tartani, szeretett volna mmtelt hg- 
gadtan átgondolni... de sehogy se tini-

— Ne ezt az üveget hozd ki, — azt, 
aki gyékénypaplanban alszik...

A kadétprincz a jukker asszony nyal 
már valóságos kankánt tánczolt; a szép 
Suzanne olykor messziről szaladt neki 
tánezosának s kissé felszedve szoknyá­
ját, egész úgy riszálta azt, mint ahogy 
nászutazása alkalmával Párisban, a 
„Móniin Rougé“-ban látta...

Livió és Andrée csendesen és mélán 
járták a csárdást, az egyik sarokban a 
vadszollő félig eltakarta őket. A fiatal 
asszony feje szédült, önkénytelen a Li­
vió karjára támasztá. Csak olykor ta­
lálkoztak szemeik. Livió még mindig 
kétségbeesetten küzdött Lola emléke 
ellen, még mindig úgy érezte, hogy a 
démoni leány mögötte áll és kaczag 
rajta. Mintha csak azt sikoltotta vol­
na egyre a fülébe:

— Haha! te akarsz tőlem szabadul­
ni?! Sohase fogsz tőlem szabadulni...

— Eh! —- kiáltó egyszerre Livió fel- 
kaczagva s mint egy bajvívó rázta meg 
pompás termetét. Hevesen magához 
ölelte Andréet, a fülébe súgott:

—■ Szeretem magát...
Hangja kéjesen, szinte daczosan 

csengett; emberfeletti erővel igyekezett 
a Lola lelkét magáról lerázni. De Lola 
emléke nem tágított, oda Kirakodott 
közéje és Andrée közé s amint a Livió 
hatalmas melle pillanatra a remegő asz- 
szonv pibegő kebléhez tapadt, mintha 
szétlökte volna őket egymástól...

Livió visszarettent. Vére a fejébe 
szállott, mintegy kurjantásban elká- 
romkodta magát... A csárdás eszeve­
szetten zsibongott a nyugodt, holdas 
éjben. De Kodakovszky nem volt az 
az ember, aki hagyja magát: egy őrül­
tet toppantott lábával, mintha Imolát 
akarta volna agyontaposni... Aztán 
a vadszőllő süni árnyába ragadta An­
dréet, őrült erővel ölelte magához. Majd 
feléje hajolt, eszeveszetten, mohón ke­
reste a száját... Livió diadalittasan, 
a nyert csatától mámorosán tapasztot­
ta ajkait az Andrée elhaló szájára, csó­
kolta véresre... Ujjongott... s aztán 
a banda elé ragadva párját, oly gyönyö­
rűen járta el a csárdást végig, hogy 
még a czigányok is oldalba lökték egy­
mást s úgy nézték.

Egyszerre a kadétprincz, ki mindig 
szólót tánczolt a czigányok előtt, mint 
a sebzett sakál ordított fel. A jukker 
asszony épp akkor ugrott számitó lc- 
dérséggel egy férfi karjaiba... Sebaj, 
csak a fivére volt, — Suzanne az egé­
szet pusztán „heczez“ kedvéért tette... 
A kis Monthléry herczeg a gyönyörű 
sápadt holdra mutatott.

— No, mi az? — kérdik.
— lovagolni megyünk! — kiáltó a 

princz rekedten — eszeveszett jagdga- 
loppot fogunk a holdvilágnál csinálni... 
a prímást és a klarinétost is fel ül tét­
jük.

Mindannyian kinéztek a balzsamos, 
meleg nyári éjbe, mely felett, mint egy­
engéd ékeny gardedám, virrasztóit a sá­
padt hold.

— Éljen! Éljen! — hangzott...
— Vadász, vadász, hol a vadász!? — 

kiáltá a princz s leszaladt az istállók 
felé...

Tíz perez múlva készen álltak a lo­
vak. A társaság, mint egy részeg álar- 
czosbáli csoport, karonfogva rohant le 
a lépcsőn, ki az udvarra. Az inasok 
óvatosan hordták az urak után a boros 
poharakat. Mikor már majdnem egé­
szen lent voltak, a mámoros kis princz 
hevületében felkapta a magas róthy Su- 
zannet s hősiesen akart vele kiszaladni, 
hogy mindjárt nyeregbe tegye. De a 
jukker asszony kissé nehéz volt neki, 
a kis princz ]ecsücsült a lépcsőre és 
azontúl úgy gurultak le a „liall“-ba.

Andrée kábultan kapaszkodott a Li­
vió karjába. Nem tudott immár sem­
mire se gondolni, egész teste hosszában 
elzsibbadt. Csak azt érezte, hogy a la­
vina eszeveszett őrülettel kezd görögni 
a ködös, ismeretlen mélység felé...

És az összesarkantyuzott, álmos lo­
vakkal, ijedt, nyugtalan galoppban in­
dultak neki a tájnak, a hold fényben al­
vó, helylyel-közzel erdős völgynek. Az 
éjszaka oly kéjesen meleg volt; az el- 
e'ltünő bokrok, melyek alatt szentjános­
bogarak villogtak; oly hódító szerelmes 
illatot leheltek, mintha valami boldo- 
gat álmodtak volna. A princz a Szent- 
inczev pompás gidráján elől duhajko­
dott s közbe kommandirozott, mintha 
egy brigád elején lovagolna. A Dari 
két agara, „Fiié“ és „Bee“, ott rohan­
tak mellette, nyilván azt hívén, hogy 
gazdájuk ül a lovon. Mögöttük suhant 
el mintegy meseszerűen megvilágított 
operett-árnycsoport, a társaság, a juk- 
ker-asszony, Olga, Jolán, kik mindany- 
nyian kitűnő lovasnők voltak, — to­
vábbá Taszi, a részeg uhlánus s legvé­
gül a két czigány, hátukra kötött hang­
szereikkel s egy lovász, kinek a nyakú­
ba egy kis boroshordó volt akasztva...

Andrée és Livió kissé oldalt lovagol­
tak a fák árnyában. Livió olykor meg­
fogta a „Darling“ kantárszárát, mert 
ijedős volt. Keze reszketett, mintha a 
hideg lelte volna..

[Folytatása következik.]

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Furnacen és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 103 szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljábóL

NEW TORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 WUllaM 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 

York.
ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879-ben.
Pénzküldések és hajéjegyárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Ambo»
N. J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 1# 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 14Si—
• 1 Avenue, a 74-ik uteza közelében.

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan esikS- 
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít Kör­
jegyzői okiratokat kiállít és hiteiesittet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- Se 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.
FALOK A. ÉS TÁRSA, 115 West 125, New 

York.
Az összes hajővonal^v hivatalos ügynöke, 

pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továb­
bit. Ingyenes jogtanácsot ad. Harminca év 
óta fennáll.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon ar ó-ha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 
Minersville.

Alaptőke $500,600.00, tartalékalap és szét aem 
osztott nyeremény $75,000.03. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

RÓTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy-
nek legrégibb bankháza, saját épületeben, 
ötödik Ave. és Locust st. sarkán, McKees­
port.

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosan i 
legolcsóbb árfolyam mellett. Ha jó jegyeladó* 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.

HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS &TRUST
CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hitel társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Fenn 
sylvania állam legerősebb bankházainak egyik* 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött mi. 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és részv* 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén* 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői iroda.

Pres.: Joseph Soisson, Cashier: E. R. Floto.
THE YOUGH NATIONAL BANK

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillei és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

^Oldalán az uhlánus törhetlenül ön­
tött egyre a poharába. - •

* * *

Ékszerre aztán mindannyian felug- 
® czigányszó zendült meg a

"a^lonle'ói: Á tadétprln« Wtdr- 
M ebédlő ajtaját » akkorát kurjan­

tott, hogy a sarokban alvó P”í’jí‘'[ 
felriadt s negédes torokban gon "i
tTÄk mindenki csak 

átkarolta szímszédnöjét s félredobva 
térdéről az asztalkendőt, felke

^Eszeveszetten kezdtek mulatni. Bent
JTítt, hát kimentek a nagy ver n- 
dán” mely olaszos Ízlésben volt, mmt 
valami fecskefészek, a kastély oldalába 
ragasztva. A cigányokat korbe ültet­
ték a kőrács párkányára s W 
Lak tovább a holdfénynél. A kapitány 
komikusán emelgette rozoga, vékony 
lábait a csárdásra. Egyre szidta 
inast.

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDÖ és VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-ílazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha-

UTBA IGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok. 

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
pFNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET = - NEW YORK.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltéüzlete, 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és hajójegyelárusttó. 
Kiállít közjegyzjl okiratokat és elvállalja hasai 
ügyeknek elintézését.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Kös- 

jegyzői hitelesítés. Pontos péazküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Leechburg.
összes töke $450.000.00. Bankbetétket elfo­

gad. Pénzküldő és hajójegylroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvantának 1 grégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,O.

Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzkaid»- 
és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cie 

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keree

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye 
két minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Passate.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegylroda és közjegyzői hl 

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad SL, Trenton, 

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közj'egyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

Dr. Wm. Julian
FOGVOROS

186 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található délelőtt 9 órától este 8 óráig. 
Forduljon bizalommal dr. Juliánhoz. Gon­
dos fogmütétekért jótállást vállal. Inter­

state Phone: 1024.
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A MÉLYSÉGBŐL.

Ez a történet Amerikában kezdődik 
s részben egy üres vasúti kocsiban, 
részben a börtönben, illetve a Gyermek­
védő Liga irodájában végződik. Asz­
talos dános az abaujmegyei Fulló- 
Kérvsi-.'.l évekkel ezelőtt Amerikába 
vándorolt. Itthon hagyta a feleségét és 
hat évi-s Mariska leányát. Mikor aztán 
Misi V Asztalos visszajött az óhazába, 
-— még szegényebben, mint ahogy ki­
vándorolt — nagyon furcsa változáso­
kat tapasztalt. A kéttagú család ala­
posan megszaporodott s a tizenharom- 
évos foslö bimbóvá fejlődött Mariskan 
kívül még négy, kenyérre éhes csemete 
köszöntötte Mister Asztalost.. A férj 
elkeseredve vette tudomásul az ügyet 
és nem is kért bővebb magyarázatot a 
feleségétől. He minek is kellett volna 
magyarázat ?

A pálinka egészen kibékítette a há­
zasfeleket. A négy apróság hamarosan 
elfogadta apának Mister Asztalost. 
Csak az volt a baj, hogy a megszaporo­
dott család nehezen1 fért be a szűk, kis 
házba.. Ketten-liárman aludtak egy 
ágyban s igy került Mister Asztalos és 
a Mariska leánya f*gy nyoszolyába. Eb­
ből baj támadt. A nyomorúság, a pá­
linka. a vér felköltötte az apában a 
vadállatot s a folytonos együtüétnek 
tragikus vége lett. Asztalos kérő, kö­
nyörgő) szóval, majd fenyegetéssel ad­
dig ostromolta az ártatlan, tehetetlenül 
vergődő, gyermekleányt, amig szegény­
ke belelmilott a vadállatias apa bűnös 
karjaiba. A boldogtalan kis Mariska 
nem mert ellenkezni, nem mert szólam 
az anyjának s igy történt, hogy a rette­
netes viszony hónapokig tartott.

Asztalosáé végre is megtudta a dol­
got. de nem csapott lármát, sőt szemre­
hányást sem tett a férjének, aki már 
sohasem kérdezte, honnan cseppent 
a házba a négy poronty? Isten tudja, 
meddig tartott volna a kis Mariska 
szörnyű martiromsága, ha a szülei, az 
egymáshoz méltó hazastarsak, halálo­
san össze nem vesznek. A múlt év ka­
rácsony táján rettenetesen összekapott 
Asztalos a feleségével s az asszonynak

KÜLÖNÖS EÜNPER.

Egv egészen különös fajtájú, szenza- 
cziós btinpei't tárgyalt a napokban Né­
metországban az itzehoei törvényszék. 
A szokatlan és visszataszító részletek­
ben bővelkedő per anyagául egy Colan- 
dor nevű házaspár borzalmas bűnei 
szolgáltak, akik, mint a glückstadti 
„Blomsche AYildniss' nevű javító leány­
otthon vezetői a gondjukra bízott ser- 
dületlen leányokat az elképzelhető leg­
nagyobb brutalitással? kínozták. A tör­
vényszéki tárgyalás folyamán egész 
részletességgel kiderültek förtelmes 
cselekvéuveik, melyek csak beteges agy­
ból származhatnak. A menhely borzal­
maira a figyelmet a leánynövendékek 
közt egy idő óta mutatkozó szokatlan 
nagy halandóság terelte. A törvényszé­
ki tárgyalásnál aztán minden kiderült. 
Colandor és neje a legraffináltabb mó­
don kínozták a leányokat; napokig ct- 
len-szomjan hagyták őket, eke elé fog­
ták, kiállították télviz idején a szabad­
ba, majd bilincsekbe verve, fárasztó 
testállásban börtönbe zárták őket. 
Ezenkívül valósággal reprodukálhatat­
lan embertelen cselekedeteket vittek 
véghez a szerencsétlen teremtésekkel.

Egy Dunkel nevű altonai asszny, a 
kinek a leányát a menhelven tartották, 
a tárgyaláson igy vallott:

— Kislányom borzasztóan megválto­
zott az intézetben; 1908. márcziusában 
rettenetes állapotban, betegen és ron­
gyosan került haza. Elpanaszolta, hogy 
a leányotthonban kegyetlenül ütötték- 
verték; bilincseket raktak rá, s börtön­
be vetették s ott élieztették, a füttetlen 
kamrában. Testét az ütésektől egész 
elborították a foltok. Karján láthatók 
a szoros bilincsek nyomai. Egy társnő­
jét kibontott hajánál fogva húzták 
végig a szobán.

Kruse asszony, akinek leánya az in­
tézetben halt meg, többek közt igy val­
lott :

— Gyermekem az intézetben tüdőbaj­
ba esett; már tizennégy napig feküdt 
súlyos betegen, anélkül, hogy értesítet­
tek volna. — Szegény, majdnem kisír­
ta szemeit, hogy láthasson, de nem volt 
szabad értesítenie. Mikor mégis felke­ASZliUUS «1 ............. szauau eiiesneuiL. fvjlikui

legelsői dolga volt , hogy befutott Kas- resfem, elpanaszolta, micsoda kegyet-
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ségen.. Mister Asztalost azonnal letar­
tóztatta a csendőrség, de fogságba ke­
rült a bestiális anya is. A kis Maris­
kát pedig a kassai állami gyermekmen- 
helv vette pártfogásába. És itt kezdő­
dik Mariska kálváriájának második 
felvonása.

A napokban megszökött Mariska a 
kassai menhelyről, mert nem bírta elvi­
selni, hogy a társaj untalan felhoztak 
tlőrté az apja rettenetes bűnét. Üsté 
volt s a kisleány szökése közben szeren­
csésen eljutott a vasúti állomás közelé­
be. A csinos gyermekleány feltűnt egy 
vasúti munkásnak, aki megszólította s 
mikor megtudta, hogy mi járatban van, 
becsalta egy üres vasúti kocsiba. Ma­
riska. mikor tisztában volt a helyzettel, 
rémülten ellenkezett, de akkor már ké­
ső volt... A férfi aztán eltávozott, 
nemsokára azonban harmadmagával 
tért vissza a kupéba. Elhozta a vasúti 
vendéglő két pinezérét. Mariska most 
már nem is ellenkezett. Úgyis hiába­
való lett volna. Ellenben négy koronát 
kért és kapott a három bácsitól. Ezzel 
a pénzzel bement a vasúti vendéglőbe, 
mert nagyon éhes volt már. Itt azon­
ban újabb veszedelem várt rá. A két 
pinezér alármirozta társait és Maris­
kát újból utolérte végzete. így járt 
szegény kézről-kézre s végül annyira 
jóllakott a sok erőszakos bácsival, hogy 
nem kellett már a borjupörkölt sem, a 
mit honorárium fejében elébe tettek a 
pinezér urak. Kifutott az utczára. Itt 
akadtak rá a menhely őrei. Bevitték 
Mariskát a rendőrségre. Aztán a pin- 
ezéreket és a vasutas bácsikat is bevit­
ték a rendőrségre. Szigorú vizsgálatot 
indítottak ellenük.

A történet most a kassai ügyészség 
előtt fekszik. Mariska tragédiájáról 
tudomást szerzett a Gyermekvédő Liga 
is, amely mos pártfogasába vette a sze­
rencsétlen teremtést. Sőt a Fullo- 
Kércsen maradt négy apróságról sem 
feledkezett meg a Liga. Mariska sírva 
mondta el történetét a Liga urainak és 
igv fejezte be mondokajat:
_Fosadom, hogy ezentúl tisztessé­

ges leány leszek. Ha pedig férjhez me­
gyek, tisztességes asszony válik majd 
belőlem. Mindig hü leszek az uram­
hoz...
Mariskát felvilágosították, hogy egye­

lőre nincs szó a férjhezmenetelről, bár 
ami azt illeti, egész bátran férjhez me­
hetne már.

Képviselőink.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Klshirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
KISH ÍRD EVÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ mindem 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

527 East 13 street, New York,

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNYl LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Baston Avenue és Hamilton Street sarkam.

Istenitiszteletek serrendje:
Vasárnap délelőtt 16 éraker és este %8 órakor.

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,

magyar ev. ref. p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

UNIONTOWN, PA. ÉS KÖRNYÉKI MAGYAR 
:: EVANGÉLIKUS REFORMÁTUS EGYHÁZ:: 

Lelkipásztor: SZÉKELY SÁNDOR.
P. O. Box 391. Telephon: 1043.

Főgondnok: Dienes János, New Salem. 
Algondnok: Szűcs Ferencz, Buffington. Pénz­
tárnok: Pankotay J., Buffington.

BIZTOS JÖVEDELEM.
Aki szép keresetre, biztos jövedelemre akar 

szert tenni, forduljon azonnal a Saddle River 
Land Co. nevű társulathoz. Telekeladásra kitű­
nő járulék mellett gyorsan eladható telkekre 
ügynököket keres. Minden jelentkező hivat­
kozzék a „Bevándorlódra. JELENTKEZÉS 
SZEMÉLYESEN NAPONTA 10 és 12 óra kö­
zött. Czim: 115 BROADWAY, 1525 számú iro­
dában New Yorkban. Magyar manager: MAK- 
RAY ALADÁR.
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TTbe jfríebman Print
I 215 BOWERY — — NEW YORK. | 
I Elvállalja alapszabályok s mindennemű § 
" nyomtatványok elkészítését. :
! — Kitünően felszerelt magyar nyomda.— |
I Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |
.........................................................................■HHmniniiiimiiMimiimimiMmxnnif imwnnmn—»

UTCZAI SZOBA,
bútorozott, gőzfiitéses a felsővárosban heti há­
rom dollárért kiadó. Subway-állomás közvet­
lenül a Lenox Avenuen levő lakás előtt. Czim 
megtudható a Bevándorló kiadóhivatalában.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: W hart ónban, Alphán, 
Franklin Furnacen és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127 SECOND STREET. 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

fr

len kínszenvedéseken ment keresztül.
E vallomásból kitűnt, hogy a beteg 

leányt társnőihez hasonlóan förtelme­
sen kínozták, sőt még eke elé is fogták. 
A hihetetlenül hangzó vallomásokat 
megerősítették a kórházi ápolónők, a 
kik az intézetből betegen kikerült nö­
vendékeket gondozták. A szerencsétle­
neken nem volt egyéb, mondották, mint 
csont és bőr; ujjaik össze voltak ron­
csolva, hajuk kihullt...

Egy Beim Helén nevű leánytól a tör­
vényszék elnöke a fogság részletei felől
kérdezőzködött: ~a - ~

— A főnök — beszélte a szerencsét­
len — összelánczolta a karjainkat, le 
kellett hajolnunk és aztán, hogy ne bír­
junk mozdulni, lábával a láncz végére 
állott és úgy iitötte-verte hátunkat egy 
furkósbottal. Egy ízben rámparan­
csolt, kenjem az arezomba a szeny- 
nyet...

— És mit tett ön? — kérdi az elnök.
— Én engedelmeskedtem, — felelt a 

szerencsétlen a tárgyalás közönségének 
mély megbotránkozása közben.

A törvényszék különben Colandert 
kilenczhavi börtönre Ítélte, nejét azon­
ban felmentette. Egy glückstadti táv­
irat azt jelenti, hogy a rettenetes hely­
ről tizenkét növendék megszökött, de 
visszavitték őket.. Ezek után valószí­
nű, hogy a porosz kormány is beleavat­
kozik a förtelmes ügybe.

«25,006.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldö Irodái

Föüzlet: PHILLIPSBWBG, N. J, 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajévenalak terrérnyee képviselője. 
Pénzknldéa az ó-hazába; a legbiztosabbam és 
legolcsóbba* az állítok. Líliieuícle hazai pe­
res ügyeket, válási int hií**« Biteseket
elvégzek. Egyedüli közjegyző PhilUpaburg és 
környékén. Honfi tér sóim mísdem ügyben in­

gyenes felvilágosítást kapnak.

FORDÍTÁS.
"ügy törvényes iratok, mint bizonyítvá­

nyok és magáalevelek magyarról angolra, 
vagy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for­
duljon levélileg

TÜRK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland, O.

A NAP
A magyar újságírás szenzációja, Magyarország 

legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömnnkat&rsai: Bródv Sándor, Lengyel 
Zoltán ée dr. Kalmár Antal.

A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája » a 
67-ea politika legkér leihe tétlenebb üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ................................................................. $2.56
Negyedévre .......................................................... $1.26

Mutatványszámokat készséggel küld;
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., Rökk Scilárd-u. S. ez.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET ír: í 
betegsegélyző osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) í 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hői*$» i 

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, L elnök Király 4L 
József, alelnök Henyei Béla, pénztáréitól 
Horváth János, titkár Szabó Miklós, ügyé­
szek W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, ma­
gyar ügyész és közjegyző Dobó István, on- 
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru­
dolf, Stugner János. Igazgatók Pittsburg- 
ban Oosztroluezky Mihály, Horváth János, 
Magyar András. Connelsville és vidékén 
Kolleszár István. Traweskyn és vidéké* 
Kránitz Kálmán. Flemingpark és Pittofcoan 
Kuruc Vendel. Bruceton és vidékén Kánya 
Gábor. McKeesRocksban Henyei Béla 6« 
Szabó Miklós. McKeesportban Kánya Gusz­
táv. Traugerben Lengyel János. Ambridge- 
ben Szabó János. Irvinben Kopházi József. 
Dunkirben Simon József. New Brightonfca* 
Görcsös Kálmán és Belle István. Duquesne- 
ban Gogolya András és Kalassai József. Co- 
leyban (Castle Shanon) Báthory István. 
Leechburgban Soltész János. Preston, Bur- 
dinen és vidékén Géci Imre. Hadnagy Ádáza. 
Pricedalen Krajnvák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whitsetten 
Dudás György. Coal Center és vidékén Ka­
tona Menyhért. Wickhavenben Szabados 
István. W. Leisenringen Elek András. 
Uniontownban Matulay Zoltán. Lyndori* 
Magetti Géza. Expediten Szunyogh Ferencs. 
Vintondalen Olcsányi Lajos. Blackbumo# 
Sári Antal. Adelaiden Mihők György. Lei- 
senringen 3. Vizy János. Star Junctions»* 
Köles István. Largen Bedő János. Conrtoe- 
vilién Gyurkovics József.

THE STÄB ★ BOOK BISBING CO.,
Alsóváros! üzlet: 153 East 4 stresl 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vígé 

munkát.
— JUTÁNYOS ÁRAK. —

Dr. Grünberg Géza
63 SECOND AVE., NEW YORK,

a 4-ik uteza közelében.

Magyar orvos. Gyógyít mindenféle gyó­
gyítható betegséget a legrövidebb idő alatt. 
Külön gondot fordít titkos férfi és női be­
tegségekre szigorú titoktartás mellett. Sze­
mélyesen vagy levélileg kezeltetik. Fordul­
janak hozzá bizalommal. Nyitva mindennap 
-eggeli 8-tői esti 9-ig. Vasárnap reggeli 8 
órától esti 6 óráig.

Vidékiek a kezelésért 7 dollárt mel­
lékeljenek. -

Ha nem beszél angolul
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

Mandel Ernőnek
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan
lehet megtanulni három hónap alatt. — 

Tandíj 2 dollár havonta.
61 AVENUE A, ------ NEW YORK, N. Y.

MAGYAROK! HONFITÁRSAK! Ha azt 
akarjátok, hogy pénzetek TÍZ nap alatt az ő-ha- 
zába érjen, vagy ha a legjobb hajókra a legol­
csóbb árakon akartok hajójegyet vásárolni, for­
duljatok Németh János v. császári és királyi 
konzuli ügyvivőhöz, ő a legrégibb magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, tehát 
a legmegbízhatóbb. Czime: JOHN NÉMETH,

ELADÓ
egy kitűnő forgalmú vendéglő New Bruns- 
wickon. Tudakozódhatni ezen a czimen: 5 Eas­
ton Ave., NEW BRUNSWICK, N. J.

RANKING I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR,
— Alakult 1907. január hó S-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth 1* 
jós. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pént-iigyí: 
titkár: Burik András. Rendező: Szträayai 
Rezső.

18 éve fennálló banküzlet
PEARL JÓZSEF, bankháza

FöCZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 861 E. 3rd St„ Oak ccz. 

SOUTH BETHLBHBM, PA.
Az összes hajóvoeadak törvényes 

képviselője. Pánzktldeeéeyeket a vi­
lág mieden részébe lseelesébban ős 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, telet ltteel dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat, tör­
vényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
Ingyen ao.

PÁLYÁZAT.
A new brunswicki magyar ref. egyház pályá­

zatot hirdet kántortanitői állásra. Csakis kép­
zett kántortanitók jelentkezzenek személyesen 
vagy Írásban. Fizetés ötszáz dollár és mellék- 
jövedelem. Pályázatok ekképp czimzendök: 

HAMBORSZKY NÁNDOR B. PÁL 
magyar ev. ref. lelkész,

209 NELSON ST., NEW BRUNSWICK, N. J.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

MAGYAR SZ0YETSÍG
ALAKULT 1906. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Szövetség czélja: Az Amerikában élő magyarok testületi összetartása, anyagi éz 
erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika minden magyarlakta helyén.
Aki a Szövetség tagjává akar lenni, Írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz:

515 SUPERIOR BUILDING, CLEVELAND, (X

A „Bevándorló“ számára a következő urak ve­
hetnek fel előfizetési és hirdetési dijakat:

MUZSLAY JÓZSEF ur Pittsburgban, Nyugati 
Pennsylvaniában és Ohio államban 

DZUBAY EMIL ur Johnstownban és vidékén 
TÓTH BÉLA ur New Jersey államban és keleti 

Pennsylvaniában
NYILAS KÁLMÁN ur Trenton városában 
DANYOVSZKY ISTVÁN ur Elizabethportban 
BENCZE JÁNOS ur Passaicon 
TORHAN JÁNOS ur Yonkerserr 
NAGY IMRE ur Detroitban és vidékén 
SZABÓ IMRE ur Daytonban 
BALOGH ISTVÁN ur Torringtonban 
FÜLÖP JENŐ ur ez idő szerint Connecticut ál­

lamban utazik.
CZIRÁKY ANTAL ur South Bethlehemen

Kérjük a magyarságot, hogy más­
nak ne fizessenek, s hogy ezektől 
az uraktól is kérjék a nevünkkel 
és pecsétünkkel ellátott meghatal­

mazást.

BARNA GYÖRGY, Flint. Amit ön a hazai 
viszonyokról ir, az utolsó betűig igaz. Azok 
az állapotok szaporítják az amerikai magyarok 
számát. Hanem innen nem igen lehet azon vál­

toztatni. üdvözlet.
GELENTSÉ' ISTVÁN, Trenton. Ha mint 

amerikai állampolgár látogatóba megy haza, 
nem tehetnek önnel semmit. Mihelyt azonban 
állandósítja magát, bizony besorozzák könyör­

telenül.
MÉSZÁROS-TESTVÉREK, Allentown. A rek­

lamált karácsonyi számot kétszer is elküldtük. 
Szíveskedjenek az ottani postahivatalnál utána 
nézni s bennünket azután értesíteni.

JUHÁSZ JÓZSEF, New Brunswick. A meg­
rendelt számokat mi annak idején pontosan e, 
küldtük. Meglehet, hogy akkor, amikor önnek 
hazulról Írtak, az illető lapszámok még rom 
lettek kézbesítve.

KOVÁTS LAJOS, New York. Januárius 
27-éröl keltezett levelét valami tévedés folytán 
még csak ma vettük kézhez. — A polgári le­
velét akképp válthatja ki, hogy lemegy a 
Beekman street 5. szám alatt levő honosítási 
irodába, ott kitölt egy applikácziőt,. Posta ut­
ján fogják önt aztán arról értesíteni, hogy mi­
kor jelentkezzék a polgári levél átvételére.

ZNAMENAK GYULA, Pittsburg. „Az ember 
tragédiája“-!, melynek ára 1 dollár, megrendel­
heti a fordítónál. Czim: Wm N. Loew, 10 
Amsterdam Ave., Név/ York.

LOVÁSZ ISTVÁN, Granite City. Amint la­
punk mai számából látja, felhasználtuk. Szí­
vesen vesszük máskor is tudósítása'.de a pa­
pírnak csak egyik oldalára tessék Írni.

Vienna Restaurant Co.
115 LENOX AVENUE, NEW YORK,

URBACH S. elnök, RUDNER S. manager.

Elsőrangú magyar konyha. — Kitűnő italok. — Cigányzene.

AKI ANGOLUL TUD,
BOLDOG JÖVŐT ALAPÍTHAT MAGÁNAK AMERIKÁBAN. KI NE RENDELNÉ MEG

TEHÁT AZ

Angol-Magyar Tanító és Iskolája
czimü szabadalmazott és pótolhatatlan tankönyvet? Most, midőn a tömeges megren­
delés folytán a könyv máris a második kiadásban jelent meg, a szerző minden honfitárs 
számára lehetővé akarja tenni az angol nyelv elsajátítását s leszállította a könyv­
nek árát

EGY DOLLÁRRA.
A számos megrendelő hlrlapilag nyilvánította a háláját, ami a legjobb bizonyitéí.: 

arra nézve, hogy ebből a könyvből és CSAKIS ebből a könyvből tanulhatja meg minder, 
magyar ember TANÍTÓ ÉS ISKOLA NÉLKÜL 50 leczkén át az amerikai helyes kiéi 
tésü angol nyelvet minden sajátságos szabályaival együtt BESZÉDBEN, ÍRÁSBAN t 
OLVASÁSBAN.

A könyv megismerteti továbbá a tanulót a honosítási törvényekkel, a pénznemek­
kel, a mértékekkel, a postaforgalommal, a levelezéssel és czimzéssel, az államok sz. 
mával, területeivel, lakosaikkal, fővárosaikkal, az eddigi elnökökkel, a függetlenség- 
nyilatkozattal, angol hirdetésekkel, a világegyeterr.kfen létező tárgyak szótárával, a tár­
salgási beszédformákkal, bölcs közmondásokkal, a gázmérő óra kiszámításával és sok 
más hasznos - tudnivalóval.

Úgy kezdőknek, valamint azoknak, akik tökéletesebbek akarnak lenni az angol 
nyelvben, a könyv nélkülözhetetlen. Aki megrendeli a könyvet és nincsen vele met> 
elégedve, visszakapja a pénzét, HA NYOLCZ NAPON BELÜL VISSZAKÜLDI A 
KÖNYVET. ~ •—

EGY DOLLÁR BEKÜLDENDŐ EZEN CZIMRE:

ISIDOR BRAUN
2554 East 43rd Street, Cleveland, O.

E CZIMEN LÉTEZŐ ISKOLÁBAN TANULÓK NAPONTA FELVÉTETNEK.
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